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118-ik szám. Kolozsvártt, csütörtök 1877. május 24 
A „KELET" előfizetési dija : 

idékre postán vagy helyben házhoz hordva 
Egész évre. 16 frt. 
Vélévre.. ..... .s 
Negyedévre..(. . ....4., 
Egy hóra helyben. 1 frt 50 kr 

Egyes szám ára 7 kr. 

Mogjelenik a ,Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Hotszor hasábozott E ; 
Belyegdij minden hirdetés ut 

birdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhívatal 

Bécsben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 

Haasenstein és Vogler hirdetés dái 
hirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeila 18. és Budapest 

MHirdetési dijak 
d sorx vagy annak tere 6 kr. 
80 kr. Nagyobb és gyakoribl 

Hirdetéseket fölvesznek: 

haus den Wollzeile 36.) Haasenstein es Vogler (Wallüsch- 
gasse I0.) Rud. Messe fublcistiscbs Bureap Budapesfen. 

közv. irodája. Weisz 

zervitatér 5. sz. 

Nyiltéri czikkek 
germond sora után a5 kr. fizetendő. 

Szerkesztői szállás: 
Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illetó közlemények czimzendők. 

Az ÉRTÉKESBE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

öt.. a 

* 
Kiadó-hivatal: 

Stein János könvvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

A román sebesültek javára. 

Krajovából, Bukarest és Románia más 

városaiból - mint biztos forrásból értesü- 

lunk - felhivások bocsáttattak ki, melyek 

a titok jellegével birnak, és hazánkban több 

Tomán nő meg lett keresve a végett, hogy 
itt comitékat alakitsanak és pénz- és tépés- 

gyüjtéseket eszközöljenek a román hadse- 

teg sebesültjei számára. 

Positiv tény az, a mit állitunk, s azt is 

tudjuk, hogy több román nő e felhivást ha- 
tározottan visszautasitotta, de most már ke- 

zünkben is van egy felhivás, melyet Macel- 

lariu Judith elnöksége alatt alakult comité, 
az elnök, Hannia Mária alelnök, Popa Ág- 

nes pénztárnok, Boju Kalliope és Kozma 

Mária titkárok, Badilla Johánna, Bechnitiu 

Anna, Cristea Elenteria, Cuntianu Mária, Bro- 

te Sabina, Hodosiu Anna, Moga Anna, Ma- 

teiu Alessandrina, Pacurariu Ermina, Dunka 

Jósefina, Popescu Elena és Racuciu Jósefina 

bizottsági tagok irtak alá. 

A felhivás természetesen a humanitásra 

appellál, a mit mi is készséggel alá irnánk 

minden szenvedő ember érdekébea, ha nem 
ismernők ép itt a nemtelen indokokat, me- 

lyek által magukat arra vették, hogy saját 

és másnak veszedelmére fegyvert ragadjanak, 

és ha nem tudnók mindenekfelett, hogy a 
felszóllitók egy külállam megkeresésére in- 
dultak meg. 

Mi azt hisszük, hogy a román szépnem 
e tekintetben sokkal felvilágosodottabb, sem- 
hogy elhidjük, vagy feltegyük, miszerint a 
haza közvéleménye, akarata és politikája el- 

len tett ily nyilvános fellépést pártfogása 
alá venne. 

Nem hisszük, hogy a román nók a hüt- 
lenségért és pártütésért jutalmat adjanak egy 
népnek; hogy hitszegő tényeit dicsőitve, ön- 

magokat compromittálják. 

Románia hütlen, hitszegő, vezetői a nép- 

akarata ellenére a barát mellének gyil- 
kot emeltek. 

Megsemmisiték ez ország jövőjét, meg 

A nép javát, pusztulás fogja a hitszegő nyo- 

morultak tényeit követni és dicsőiteni. 

S mi itt, Magyarország területén, azok, 
a kik látjuk Románia és a muszka tényei ál- 
..... 

kik látjuk azon czélok felé való törekvést, 

mely első sorban államiságunkat fenyegeti és 

veszélyezteti, mi itt a magyar korona terüle- 

tén, mint hűséges alattvalók e hitszegők 

munkáját nem helyeselhetjük, nem pártolhat- 

juk, hanem kárhoztatnunk s a megvetés min- 

den jeleivel kell kisérnünk. 

nyára segélyre szorulnak, de mi nem fogha- 

tunk azon sebek orvoslásához, melyek azért 

keletkeztek, hogy saját létünket veszélyeztes- 

sék; mi nem gyógyithatunk, hogy feltámad- 

janak és ismét villogtassák kardjaikat létünk, 

hazánk és annak érdekei ellen. 

Gyógyitson és segitsen az, a ki a muszka 

kancsukáért hevülni képes; a ki tud rab- 
szolga lánczot hordani lábain, a ki be nem 

látja e rabló hadjárat valódi czéljait. ; 

- A franczia miniszterválság Berlinben 

és Rómában valóságos zivatart keltett. A berlini 
hivatalos körök a ,Pol. Corr." szerint sokkal töb- 

bet foglalkoznak ez eseménynyel mint a keleti 

kérdéssel. Mac-Mahon és az uj kormány mindent 
elkövet ugyan, hogy a cabinetteket megnyugtassa, 

de törekvéseik csak fokozzák a bizalmatlanságot. 
Egy magántávirat szerint 18-án este az uj mi- 

niszterium a nagyhatalmak követeit szóval is igye- 

kezett meggyőzni, hogy a válság tisztán a bel- 
ügyekkel függ össze s a külpolitikára visszahatni 

nem fog. Mind e mellett bizonyosnak tekintik, 

hogy egyelőre Olaszországgal, de talán Németor- 
szággal is komoly bonyodalmak állanak küszöbön 
A német lapok mindnyájan e nézetöknek adnak 

kifejezést. A belügyek terén az uj kormány kér- 

lelhetlen erőszakossággal akar fellépni s mindenek 
előtt a sajtót nyomja el. A senatus és a képvi- 

selőház köztársasági elemei már tiltakoztak a des- 

potismus kormánya ellen. A képviselők egy táv- 

irati hir szerint a többek közt ezeket mondják: 

„Mint képviselők távozunk, de mint birák fogunk 

visszatérni, 

- Mac-Máhon az uj kormányban is 
megmaradt Décazes külügyérhez egy levelet inté- 
zett, melyben kijelenti, hogy a kormányválság kö- 
vetkeztében semmi változás sem fog történni az 

ország külügyi politikájában. 
A levél igy Mángzik: Páris, 1877. május 17. 

Kedves herczeg! A körülmények nem engedték, 

hogy megtartsam a hatalomban az utóbbi kabi- 

netet, melynek ön tagja volt. De azt akarom, 
hogy nyilvánvaló legyen, mikép fenn szándékozom 

tartani a külföldi hatalmakkal a barátságos és 

tal saját nyugalmunkat is veszélyeztetve; a bizalmas viszonyokat, melyeket őn velők fenntar- 
tani tudott. Ezt semmi támadás sem szabad hogy 

érje, és semmi változásnak nem szabad történnie 
a külögyi politikában, melyet ön oly ügyesen és 
méltósággal képvisel. Hivatkozom tehát az ön ha 
zatiságára és kérem önt, hogy maradjon meg ál- 
lásán, a melyre önt ezelőtt három évvel elhivtam 

mindaddig, a mig azt a közügy kára nélkül el- 
nem hagyhatja, Fogadja, kedves herczeg őszinta 

Lesznek román sebesültek, a kik bizo- ragaszkodásom kifejezését. é 

A köztársaság elnöke: Mac-Mahon tábornagy 
Mageutai herczeg. ; 

- Az összes főpapi jószágok fekvőségei- 
ről, ugy mint fundus instructusról részletes ki- 
mutatásokat kért be az illető javadalmak kor- 
mányzéitól legközelebb a kultusminister. A kor- 

mányt ez intézkedésre a boldogult Ranolder veszp- 
rémi püspök után maradt, kuszált állapotok és a 

váczi püspökségnek országszerte ismert kuszált 

gazdasági állapotai inditották, melyek fölötte in- 

dokolják, hogy a kormány ellenőrzői jogával szi- 

gorubban éljen a főpapi javak haszonélvezőivel 
szemben. 

A háboru. 

Suvaloff gróf, a londoni orosz követnek 

Berlinben és Lauenburgban tartózkodása alkalmá- 
ból a „Pol. Corr." egy levelet közől a német fő- 
városból. Elmondatik itt az, hogy Suvaloff utjá- 

nak czélja egységet hozni létre Oroszország és 

Anglia között, „a mi épen nem lehetetlenség.7- 

Ázsia oly nagy - ugy mond - hogy ott bizony 
kényelmesen eltér mind a két hatalom. A mi pe- 

dig Európát illeti, az angol királyné és kormánya 

kijelentette, hogy Anglia érdekei csak Konstanti- 
nápolyban és a Suez-csatornánál vannak fenyeget- 

ve. Ezeket pedig Oroszország bántani nem fogja. 

Ezután igy folytatja a berlini levelező : 

„Egész sora merül fel a kérdéseknek, me- 

lyek a békekötés, illetőleg a dolgok uj rendjének 

keleten a nemzetközi megállapodás alkalmából 
megoldásra fognakjutni, a mikor is a keleti ügyek- 

ben érdekelt minden hatalom hivatva lesz a sa- 

ját érdekeit érvényre juttatni, egészen eltekintve 
azon rendszábályoktól, melyeket eddig időközben 

egyik-másik hatalom azon érdekek biztositására 

foganatositni fogott. Ezen rendszabályok nem fog- 

nak Oroszország ellen irányzott ellenséges jelleg- 

gel birni, hanem a gyakorlatban meg fognak fe- 

lelni a mult év őszén hiába javasolt párhuzamos 
occupátiónak. Ezzel jelezve volnának a doigok uj 

rendjének alapjai, azon különbséggel, hogy Orosz- 

ország Európában nem akar hóditást, hanem Bul- 

gáriából ki fog vonulni akkor, ha az ottani lakos- 

. : 

ság létképessége egyik vagy másik módon, de 
mindenesetre állandólag biztositva leend." 

Borzasztó vérengzésekről 

tudósit a „Daily Telegraph" batumi leve- 

lezője, melyeket az oroszok Kis-Azsiában elkövet- 
tek „Csurukcsu környékén az orosz csapatok ki- 

fosztották és fölgyujtották az összes falvakat, nő- 

ket, öreg embereket, gyermekeket lemészároltak - 

valósággal ismételve itt lengyelországi üzelmeiket" 
Mióta is szól az a humanus muszka nóta olyan 

hatalmasan a barbár török ellen? Mióta a „Daily 

News" fölfedezte nekik a muszka szitogatást és a 
lázadók vérengzései által provokált bulgáriai vó- 

rengzéseket. Kitünő alkalom volt az arra, hogy 

egész Európa s legelől az actrocity-meetingekkel 
megdolgozott Anglia elveszitse a fejét. Tessék csak 

előbbieket csakugyan a humanitás sugalta ! 

A törökországi keresztények. 

A Tóőrökországban élő keresztények daczára 

a török kamrában nyilvánult lelkesedésnek, nem 

igen nagy kedvet mutatnak, mint Konstantiná- 

polyból a „Pol. Corr,"-nak irják, a török kormány 

szolgálatába állani. Azon önkénytes csapatok, me- 

lyekről a török lapok beszélnek, csak a papiro- 

son léteznek. Május 11-dikéig mindössze 60-70 
görög, örmény és zsidó önkénytes [jelentkezett a 
toborzó irodákban. Igaz ugyan, hogy Demost- 

henes efendi, ki a szerb-török háboru alkalmá- 

val is szervezett egy kis török önkénytes csapa- 
tot, most is nagyon buzgólkodik egy ujönkénytes 

görög legio alakitásán, de fáradozásait kevés siker 

koronázza. Eddig alig 40-50 görög jelentkezett. 

A csapatszállitás Konstantinápolyból különben meg- 

szűnt, mert az összes török haderő már a két 

csatatóren van, vagy utban van oda. 

Lengyelország insurrectiója. 

Az Augsb. Allg. Ztg*. egy konstantinápo- 

lyi levele szerint egy belga fegyvergyár 80.000 

darab régibb szerkezetü lőfegyvert 
török hadügyminiszternek s ez az ajánlatot elfo- 

polyba, banem - Lengyelerszágba, hol a felke- 

lők közt fogják szétosztani, mert Lengyelország 

insurrectióját Konstantiná pol yban bizonyosnak 

tartják. 
Ugyan e levél szeriat három uj pánczélos 

hajó készült el Londonban a themsei hajógyárak- 

ban és pedig a „Hamidie! nevű fregatte és két 

korvet, melyek megérkezését mindennap várják, 
hogy fölszerelve a hadi óperaczióknál azonnal al- 

kalmazzák. 

Van e levélnek még egy részlete, mely min- 

ket magyarokat is érdekel. S ez az önkénytes ada- 

kozások folyama. A miniszterek, az ulemák és a 

palota sok gazdagabb személyisége parádés háti 
lovaikat és fogataikat a hadügyminiszter rendel- 

kezésére bocsátották hadi czélokra, s kárpótlásul 

ama 600 lóért, melyet Törökország számála 

most ujabb actrocity-meetingeket tartani, ha az 

ajánlott fől a 

j antiná- , 
gadta. A fegyvereket nem szállrtják Konstantiná- melyet az oroszok Gorcsakoff tábornok által el- 

Sehwimmer szállitó vásárolt Temesvárott ágyuk 

elébe, de melyek elhozatalát a magyar és osztrák 
kormány mult év november 21-ki lókiviteli tilal- 
ma megakadályozta. 

Az orosz hadtestek összpontositása. 

Kalaras és Izlas közt az orosz hadtesteket 
nagy gyorsasággal összpontositják. Az ott levő 
sereg számát 60,000 emberrae becsülik. Folyton 

ujabb csapatok érkeznek oda. 

Nikolaj nagyherezeg sürgönye. 

Nikolaj nagyherczeg eme sürgönyt küldöt- 
te Plojestiből folyó hó 14-én Pétervárra: „Ma reg- 
gel érkeztem Plojestibe jó egészségben s megér- 
kezésemkor szivélyes fogadtatásban részesültem a 
községi hatóság, a papság és a nép részéről, mely 
hangos éljenzésekkel fogadott. Kenyérrel és sóval 
kináltak meg. Szállásom elé bolgárokból álló disz-- 
őrséget állitottak. - Két órakor Károly fejede- 
lem jött üdvözletemre. A pályaudvaron fogadtam 
egy diszőrséggel. Két órai időzés után a fejede- 
lem visszatért Bukarestbe, hová holnap én is be- 
megyek a látogatást viszonozandó s este visszató- 
rek Plojestipbe. - Hadosztályainknak még nem 
volt találkozásuk a törökökkel. A román csapa- 
toknak azonban már volt több jelentéktelen ösz- 
szeütközésök Viddin és Oltenicza irányában. Az 
időjárás meleg, napos. Csapataink egészségi álla- 
pota teljesen kielégitő. Érdemrendekkel diszitettem 
fel a tiszteket, a kik a török monitor légberepi- 
tésénél kitüntették magokat. 

Az abkházok. 

Az abcházok, kiknek területén a törökök 
kikötöttek, s kik a Kaukazusban kitüzték a láza- 
dás lobogóját, mintegy negyed millió lélekszámra 
tehetők s legnagyobb részük mohamedán. A tar- 
tomány területe miutegy 3000 négyszög verstnyi. 
Nemzeti fejedelmeik családja a Szafar bej alatt 
1821-ben vette föl a keresztyén vallást s a Sir- 
vasidze nevet, s utódai mint herczegek, most is 
élnek Oroszországban. Az orosz által is megerősi- 
tett Szafar bej, vagyis Sirvasidze Mihály ellen fi- 

vére Aszlán bej lázadást támasztott 1824-ben, 

nyomattak s Abchaziát bekebelezték. Az oroszok 

most Suchum katonai kerületneknevezik s tenger- 

parti várait erősségekké alakitották, melyeknek 

egyik legnevezetesebbike a törökök által bevett 

Suchum-Kale. 

Szuchum-Kale 
az orosz tengerparti erőd, melyet a törökök 

legközelebb tengerről és szárazróől ostromolva be- 

vették, s melynek a helyőrségét leölték, a hajdan 

hires Dioskurias területén fekszik. - Spenceran- 

gol utazó irja róla: „Nagy terjedelmü romok mu- 

tatják még a helyet, a hol egykor háromszáz 
nemzet kereskedett áruival. Mosta város nehány 

nyomorult kunyhóból áll görög, örmény és moha- 
medán lakosokkal. A parti erőd, melynek tulaj- 

donképi neve a ,P. Lloyd” szerint Dszokuff, - 
muarzi 

A ET TÁRCZÁA 
LA ROCHE GRÓF 
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ANB GEoRGE. 

Első rész. 

VIII. 

(Folytatás). 

mo Rangja kissebb ugyan enyémnél, de neve 
soktalan, jó híre kifogástalan; sőt mint első 

angu tudós a legnaágyobb tiszteletben áll a mü- 
velt világ előtt. 

Ez ellen nem volt mit szólni, ámbár hogy 
az elégültség nem látszott általánosnak. Nagyné- 
néim ugy találták, hogy a vagyon meglehetős 
volna, de a születés nem eléggé előkellő. Egy 
nagybátyám pedig, egy öreg abbó, ki tán még 
eeényebb volt, mint 2 milyen szegény, azt sug- 
a fülembe, hogy nincs elég vagyon, oly csekély 
Tang mellett. 
Hnap egészen lehangolt. 

Alig vártam, hogy anyámmal magamra 
maradjak. Mikor elmondtam neki, Butler ur be- 
tegségének részleteit s Love-val történt, rövid és 
gyors találkozásomat, s beszélgetésünket, még job- 
An elszomorodtam, mert ő telyességgel nem osztá 

oly nyiltan s ugy szólva hivatalosan jelentetted ki 

e házasságot. Még éppen nem bizonyos semmi. 

Az cseppet sem nyugtalanitott, hogy az atya nem 

akar megválni leányától; hanem félek most, a 

nagyon természetes s meglehet egykor tulzott kö- 

veteléseitől e leánynak, ki nem akarja, s talán 

nem fogja tudni elhagyni atyját. Mikor lekötötted 
szavadat, gondoltál legalább arra, hogy ha jó- 

nak látod, távozás esetében Francziaországban ma- 

radhass ? 

Eszembe sem jutott e körülmény, s beval- 
lottam ezt anyámnak. 

Sértette, s elszomoritotta meggondolatlansá- 
gom, szót sem szólt s mínt rendesen, most is 

magamra voltam hagyatva. Mem mertem szólni 

neki a fiatal Butler irántam mutatott hidegségé- 
ről; de szivemet ismét remegés fogta el, s e re- 
megéssel párosult, az akadályokra lelt szenvedély 
nyugtalansága, s emésztő heve. 

1x. 
Némi lelkifurdalásokat is kezdtem érezni, 

hogy igen nagy áldozatkészségemmel, hirbe hoz- 
tam Love-ot. Hasztalan mentem hozzá mindig 
kerülő uton, voltam bőkezü a házi cselédeég iránt, 
s mikor hazamentem, hasztalan kerültem ki a 

város utezáin menni keresztül: találkoztak velem 

ismerősök utközben, a cselédek is beszéltek össze- 
vissza mindent, s mire az én családom felzudult, 
találkoztak jóakaró emberek, kik kötelességüknek 

ismerték, Butler urat figyelmeztetni az én, és sa- 
ját tappintatlan eljárásunkra. 

Addig is, mig a beteg annyira veszélyen 
kivül lenne, hogy ily kényes és kellemetlen tárgy- 
ról beszélni lehessen vele, körülvették Louandre 

bizalmam a megnyugvásomat. 
Nagyon sajnálom, - ugy mond - hogy 

urat. Elutasitott s még kilátásba helyezhető ve- 
télytársaim, s különösön a vidék henye semmit 

tevői, kik pletykálnak azért, hogy szót szaporit- 

sanak, s kiknek fő mulatságak másokról roszat 

beszélni, kérdésekkel ostromolták a szegény jegy- 

zőt, s a legaljasabb dolgokat beszélték el neki 

titokban. 

Az engedékenyebb szivüek annyit megadtak 

ugyan, hogy nem igyekeztem a szegény gyerme- 
ket atyja halálos ágya mellett elcsábitani, midőn 
az küzd élet és halállal; de, tették hozzá moso- 
lyogva, épen nem voltam tulszerény és tartózko- 
dó, sem pedig kétségben a felől, hogy megérdemli 

a fáradtságot, a beteg ápolójául tolni fel magam, 

s igy a helyzet urává lennem, az az tisztességes 

uton biztositni magamnak a szép hozomány el- 
nyerését. Louandre ur, ki be volt avatva a But- 
ler ur ügyeibe, nem kiabálhatta ki az egész vi- 
lágnak, azt, mit nekem bizalmasan elmondott 
volt, a gyermekek jővőjét illetőleg, Love-ot min- 
denki gazdag örökösnőnek tartotta, s engem pe- 
dig szivtelen, önző nagyravágyónak. 

E szerént mind az, mitől legelőbb is féltem, 

s előéreztem, ellenem fordult, s kiméletlenül suj- 
tolt. Igaz, hogy most lelkem telve volt szerelem- 
mel, mely erőt adott legyőzni az álszemérmet, s 

megvetéssel türni az irigységet és roszakaratu 

czélzásokat; de ha a szerelem nem viszonoztatnék 

akkor magamra kellene maradnom fájdalmammal, 

és türni a megaláztatás sulylyát, nem reményl- 
ve semmi kárpótlást a kiállott szenvedésekért.! 

Ily kellemetlen világitásban tüntek fel előt- 

tem a dolgok, midőn két nappal Bellevue-ből való 
távozásom után lázas türelmetlenséggel tértem 
oda vissza. 

A szalonba lépve, Louandre urat találtam 

ott egyedül, ki várta, hogy lovát felnyergeljék, és 

indulhasson. 

Ön kissó elhamarkodta a dolgot, szólt a de- 
rók jegyző, rosz kedvüen. 

ben az ön ápolásának is bizonnyal nagy része 

van, leánya is ezt mondja és áldja önt jóságáért. 

De az ostoba világ, mindhármukat, igen hibáztatja 

s legfőbbként azok, kik irigylik szerencséjét. Ez 

nem nagy baj, ha czélhoz jut; de mentől előbb 

és határozottan kell czélhoz jutnia. Rokonai már 

is azt beszélik, hogy a dolog bevégzett tény, és 

hogy ön nyiltan beszéli azt. Én tehát azon meg- 
győződésben jóttem ide, hogy Butler ur nekem is 

tudtomra fogja adni most; csalódtam! a legna- 

gyobb szeretettel s elismeréssel szólt önről, a nél- 

kül, hogy egy [szóval is emlitést tenne a házas- 

ságról, és ez engem igen meglep. A beteg még 

annyira elgyengült, hogy nem akartam kérdezős- 

ködni téle; hanem reménylem, hogy ön birta bele 

egyezését, mielőtt három éjet virasztott volna 

mellette ? 
- Birtam jóváhagyását, hisz mondtam is 

önnek. 

- Ugy van, de azt nem mondta, hogy le- 

ánya is beleegyezett? Maegtörtént e az is ? 
Ujból kénytelen voltam érezni mennyire ki- 

méletlen s kegyetlen dolgok, a házassági előz- 

mények s alkudozások. Tehát, hogy igazolhassam 

szerelmemet, el kelle árulnom a Love érzelmeit 

is, elbeszélnem minő körülmények közt kaptam az 

első csókot, egy harmadik személy itéletének, meg- 

jegyzéseinek tenni ki azt, szóval kiméletlen ke- 

zekkel tépni szét, szép reményeim első virágát!. 

S e mellett egyszerre, titkos ijedtség vett 

erőt rajtam. . . . Valjon valóban szerelmi csók volt- 

é az, a mit kaptam. És ha az csak őszinte hála 

A beteg vissza van adva az életnek, s eb- 

véri lelkesülés lett volna ? maga sem igért 

nem bizonyitott ennél többet! Tehát el kellene 

árulnom, egy tiszta lélek szent bizalmát, s mint 

bohó hivalkodó, vagy gyáva, dicsekednem szerel- 

mével s koczkáztatnom becsületét annak, kit akár- 

mint testvér akár mint jegyes, kötelességem volt 

oltalmazni? ; 

Lesütöttem fejeraet, s nem feleltem semmit. 

- Az ördögben is! szólalt meg ujból 

Louandre ur, ügye nem haladt annyira mint gon- 

doltam, és nagyon félek kedves gróf, hogy jó szive 

hajlamát követve valami bolondságot követett el, 

- Van valami oka ezt hinni, mit most 
mondott? Nyilatkozzék. 

- MHléggé nyilatkoztam az által elmondván 

önnek, hogy az atya nem nyilatkozott. És aztán 

van még egy másik körülmény is. . . egy kelle- 

metlen, nyomoruságos körülmény, ha ugy akarja, 

hogy kimondjam . .. . Imé, folytatá - a kert ös- 

vényére mutatva, hol a kis Hope, hátra tett ke- 

zekkel, lecsüggesztett fővel járkált; nézze ama 

gyermek, bus, vagy gondolkodó arczát! Csak az 

elébb volt itt ben, mosolyogva, s vigan beszél- 

getve velem, mint bármely más korabeli egyén. 

Egyszerre kitekintett az ablakon, a kapu felé s 

látta önt jönni. Hirtelen felkapta fővegét, s büszke 

és haragos arczcezal mondá: - „Bocsánat, oly 

látogató érkezik, kihez semmi közöm:" S a nél- 

kül, hogy bővebb magyarázatot adna sietve távo- 

zott, hogy önnel ne találkozzék; de mentől tovább 

gondolkodom e szavak értelme felől annál ke ive- 

zőtlenebbnek tünnek fel azok, önre nézve, s őnre 

bizom annak magyarázatát. 

(Folyt. köv.) 

nyilvánulás gyermeki szeretetből szülemlett test- 

2. (Eek- 
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a N. Fr. Pr." szerint Nowosiszkája, nehány év 

előtt a legjobb karba helzezteteit s nehéz ágyuk- 

kal láttatott el. 

Helyrajzi visonyairól följegyzik, hogy ut a 

várból nem vezet az ország belsejébe, s másfél 

mértföldre éjszak felé már ott van Analopi és 

Bambori, délfelé pedig Dranda és Hosi erőd, mely 

az utat elrekeszt. Ezeket tehát a törököknek vagy 

be kell venni, vagy megkerülni, hogy tovább ope- 

rálhassanak. 

Különben a vidék tele van miazmákkal s 

alkalmasint azért forditottak az ittoni vrődökre 

kevés figyelmet a törökök. Szuchum-Kale kikötő- 

je, ámbár jelentékenyebb a szomszédos kikötőknél, 

még is csak egy kis öböl alkalmatlan fenékkel, 

nem biztos parttal. A vidék a Kaukazus leg- 

vadabb tájai közé tartozik, a lakosok kérlelhetlen 

ellenségei az orosznak, mert a szomszédos hegy- 

lakók a krimi tatár khánokés a bukáni szultánok 

ivadékai. 

Abchaziának e legkedvezőbb pontján fekvő 

hely áll egy bástyákkal ellátott négyszögalaku 

erődből, egy nagy laktanyából, az „uj üteg" nevü 

eröditvényből, mely a kikötő bejáratát védi, vám- 

házból és a magán házakból. Orosz neve még nem 

jutott elfogadtatásra, se a Dszokufi, mely felleg- 

várat, se a Nowosziszkája, mely „ujonnan meghó- 

ditottat? jelent. A vár tágas völgyben emelkedik, 

melyet éjszakról a tölgyfákkal és vadgyümöicsfák- 

kal boritott Kaukazas határol. A tengerpart men- 

tében tömérdek a mocsár, posvány, melyek között 

a babérfa nagy mennyiségben tenyész. 

Az égalj itt igen kedvezőtlen. Nyáron a hő- 

ség 38 fokra is főlhág, mig télen nyolczra száll 

le a zérus alatt. Kivált idegenekre nézve egész 

veszedelem ez az égalj. 

Suchum-Kale bazárja 1817. óta a leglátoga- 

tottabb egyike Abehaziában; a hegylakók legin- 

kább a fegyvereik kovácsolására szükséges nyers 

vasat vásárolják itt. 

1854-ben april 19-én Suchum-Kalóból a 3- 

4000-re menő helyőrség kivonult, mintegy 30 be- 

szögezett ágyut hagyva hátra. 1855-ben Kars szo- 

rongattatása idején erre felé történt török részről 

egy oldalvonulás. Omer pasa 30,000 emberével 

Suchum-Kalónál kötött ki, Igurnál megverte az 

oroszokat, de hogy Karst fölmentse, azzal már el- 

késett volt, 

Suchum-Kalónak most két irányban is hasz- 

nát vehetik a törökök. Ez lehet a kaukazusi népek 

fölfegyverzésére a rakodó hely s egyuttal bázisául 

szolgálhat az esetleg Kutaisz és Tiflisz ellen intó- 

zendő támadásnak. 

Táviratok. 

Konstantinápoly, május 20. Suchum- 

Kaleba pénteken reggel egy 9 hajóból álló bajó- 

raj vitorlázott 10,000 ember, 5 üteg és 50,000 

fegyverrel. Számos cserkesz hajóztatott be Kon- 

stantinápolyban. - Fazil pasa átvevé a kauka 

zusi expeditió parancsnokságát. A seik-ul-izlam 

Oroszország ellen szent háborut hirdet. - A sul- 

tán egy rendelete megparancsolja a nem törökök- 

nek is a háboruban részt venni. 

Bécs, május 21. A Corr. Bursau mint bi- 

zonyost hozza a nirt, hogy a romániai kormány 

tegnap kikiáltá függetlenségét, s a törőknek meg- 

üzené a háborut. A kis Oláhországban concentrált 

hadsereg szerepe, egyelőre teljesen defensiv. 

Tiflis, május 20. Ardaban erődben 82 

ágyu, köztők igen sok Krupp-féle és 2 darab 8 

hüvelyes, zsákmányul esett. Ardahan városban és 

az egész szandzsákban,orosz hivatalok állittattak. 

A follázadt cserkeszek ellen, orosz csapatok kül- 

dettek. 

Lonudon, május 20. A Reuter ügynökség 

f. hó 19-ről Erzerumból jelenti: Kars mellett 

minden csendes és nyugodt. A törökök védelmi 

állásba helyezék magokat. Az orosz balszárny 

Ipek (?) mellett áll. A persiába vezető karaván 

ut, teljesen szabad. 

Galaczi levél. t 
Galacx, 1877. május 16. 

(Saját levelezőnktől.) 

Tekintetes szerkesztő ur! 

Baljoslatu csend állott be körülöttünk; s 

négy nap óta még ágyuszót sem hallottunk. 

A törökök mind eltüntek mintha csak a főld 
nyelte volna el őket,s a monitorok is egytől-egyig 

visszavonultak - Tulcsa és Mátschin felé. - 

S mindez csak azt engedi gyanitanunk, hogy 
ma-holnap - meleg, nagyon meleg nap- 
jaink lesznek!... 

Hogy a tulsó táborban mi történik: azt mi 

még önöknél is kevésbé tudhatjauk, daczára annak, 

hogy a „titkos rendőrség naponta fogdos be, még 
pedig falka számra állitólagos „török kémeket" 

kiknek együgyű vallomásaiból még maguk az orosz 

tábornok. urak sem birnak kiokoskodni. 
Apropos-kémek! Nehány nap előtt 18 vagy 

20 gyanus egyént fogdosott össze Galaczon, ter- 

mészetesen az orosz rendőrség, kiket a vonattal 

innét azonnal el is szállitottak. E szerencsétlenek- 

kel, mint a hogy egy vasuti vonat vezető állitja, 
nagyon is „kurtán s furcsán" bántak el Románia 

jelenlegi urai; a mennyiben mindjárt az első ál- 

lomásnál vagy is a barbosi táborban mind- 

annyian főbelővettek!!... 

A §. hó 11-én torpedók altal légberöpitett 

török hadi hajó személyzete egy megmenekült 

matróz állítása szerint, összesen 200-ra rugott; 

kik, emlitett matróz kivételével, mindannyian 

oda vesztek!.. 
E szerencsétlen teste is csuful őssze van 

rongálva, s ha életben marad is, mihez igen ke- 

vés remény van, szolgálatokat bajosan fog többé 

tehetni. Jelenleg a brailai polgári kórházban van 

ápolás alatt. 

Azt is beszélik továbbá, hogy midőn kér- 

déses hajó légbe repült, a brailaiak, e feletti ha- 

tártalan örömüknek, még éktelen ujjongatásokban 

is adtak kifejezést. Ha ez csakugyan megtőrtént, 

akkor valóban nem lenne nagy kár, ha a törökök 

alkalmilag, még nehány bombával köszönnék meg 

a brailaiaknak ily módon nyilvánitot rokon- 

szenvünket. 

Mióta az oroszok Galaczot megszállották, 

azóta pénzforgalmunk is kissé élénkebb; de a 

haszon csakis a vendéglősök, pékek és mészárosok 

zsebeiben marad. A tisztek - kivétel nélkül - 

jól szeretnek élni, s igen is bőven költekeznek, 

az árakat tekintetbe sem véve; s gyakran meg- 

történik az is, hugy egy-egy orosz tiszt, ebéd- 

jeért vagy vacsorájaért 20-25 ífrankot is fizet, 

szép ujdonat uj papir rubelekben. 
De nem igy áll a dolog a legénységnél; 

mert mig a tisztek mint látszik, meglehetősen 

állnak pénzdolgában, s pazarul költekeznek, addig 

a legénység unalmában-e, vagy pénzszüke miait, 

azt biztosan nem tudhatjuk, a koldulást va- 

lóságos iparágként gyakorolja,; mely az uri há- 

zaknál és üzletekben meg-megjelenve, eleintén szé- 

pen mondhatni alázatosan kéreget; ha azonban 

akad esetleg oly egyén, ki őket házából egysze- 

rüen kiutasitja, akkor aztán lebet alkalma az il- 

letőnek oly körmönfont kozákos káromkodást hal- 

lani, hogy bizonyára még a haja szála is égnek 

meredezik tőle! 

Igy történt ez legközelebb egy itteni pus- 

kaműves nejével is, ki annyira megszeppent sze- 

gény az udvariatlan kéregetőtől, hogy ijedtében, 

csakhogy mielőbb megmenekülhessen tőle, egy 2 
frankossal iparkodék a „hőst" kiengesztelni. 

Szomoródy. 

Ozmán pasa főhadiszállása. 
Ezen czim alatt a „Daily Telegraph" kato- 

nai tudósitója a következőket irja Viddinből: 

Két barátommal, kikkel Romániában talál- 

koztam, Szerbián keresztül, via Kladova és Nye- 

gotin, s a Timok Bregova vizeken át, jobbadán 

gyalog nagy nehézségekkel elértem. Dilber effendi 

értesitett bennünket, hogy Ozmán pasa szivesen 

lát főhadiszállásán. Én egy 50,000 főnyi had- 

test parancsnokának főhadiszállását, az ellenség 

szomszódságában, mindig olyannak képzeltem, a 
hol mindennemű tábori agyenruhák, sürgés-forgás 

látható. Viddinbe semmi ilyest nem találtam. Égy 
elhagyatott udvaron, a hol egy pár zaptich és 

gyalogos pipázgatott, fölmentünk a tábornokhoz. 

Fey szolga félrevont egy ponyvát, mely ajtógya- 

nánt szolgált, s beléptünk. 

Ozmán pasa, szürke európairuhában kereszt- 

be tett lábbal egy hossza pamlagon ült. A szoba 

falai fehér meszelésüek, minden diszités hiján, 

mindőssze egy kis asztallal, tinta és dohánytartó 

számára. Az ablakok a Dunára és Kalafatra néz- 

nek, s üveg nélkűl látni lehetett, hogy az oláhok 

mint dolgoznak az ütegeken és földmüveken. A 

szoba másik oldalán 2-8 tiszt ült a fal mellé 

sorba rakott székeken. 

Ozmán pasa, alacsony, de erős testalkatu 

mintegy ötven éves amber, inkább falusi nemes- 

nek, mint hadvezérnek tetszik. Háborus dolgokról 
beszélt velünk, különösen az augol flottáról. Mint 

majdnem minden tőrök tiszt ő sem tudmás nyel- 

vet a töröknél, s igy hosszas társalgásunkat Dil- 

bor effendi tolmácsolta. Bátorkodtam arra czélszni 
hogy különösnek találom, hogy Ozmán pasa nem 
kel át a Dunán sa foglalja el Kalafátot, de ő azt 

mondta, hogy a törökők inkább védelmi, minttá- 

madó háborut viselnek. Reményli - ugymond - 

hogy eltávozásunk előtt még látunk valamit a tő- 

rök sereg részéről, - a minek én nem nagy fon- 
tosságot tulajdonitottam. De két óra mulva meg- 

dőrdült az első lövés. 

Az első lövést a törökök tették, s a romá- 
nok gyorsan feleltek rá. Mintegy száz bomba esett 
mindkét részről. A Viddinben esett kár csekély 

volt, de Kalafatban több ház elpusztult. Az ágyu- 

zás megmegszakasztva estélig tartott. Ekkor ab- 

bahagyták a szakadó eső miatt, mely egész éjjel 

tartott. Viddinben 9000 ember van, s körül a tá- 

borokban 37,000. Szófiából, naponta 20 zászlóal- 
jával, 30,000 ember érkezik. 

A hadsereg jó egészségben van, bár az eső- 
zés a környéket teljesen viz alá boritotta. A Bal- 

kán magaslatait ujra hó fődi. A legénység test- 

alkatra és izmosságra nézve gyönyörü, jól van 

fegyverezve főleg Martiny-Peabody puskákkal, s 

jól ruházva. A török katona meghizik ott, a hol 
más állambeli éhenhalna. Az ezer meg ezer tő- 

rök katona közt, kiket a városban és a táborban 

láttam, sohasem láttam s nem is hallottam egyet- 
len példáját sem az ittasságnak vagy engedetlen- 

ségnek. Vallása csak a vizivást engedi meg neki, 
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s azt tanitja, hogy ha a csatában elesik, azonnal 

a más világ boldogságainak jut élvezstébe. 1 ha- 

vi zsoldhátrálóka mellett is nem morog. Dohány 

és kávé az egyetlen stimulánsa. Az előbbit meg- 

kapja, a másikat remélli, mikor zsoldját fölszá- 

mitják. Mindezek mellett türelmes, komoly, harcz- 

szomjas, és vallásos. 

A Dobrudzsa. 

Európai Törökország e kis kopár földterü- 

lete valószinüleg fontus szerepet fog játszani a 

mostani háboruban, miként hogy nem kevésbbé 

fontos események szinhelye volt a korábbi orosz- 

török háboruk alatt is. A Dobrudzsa tudvalevőleg 

Bolgárország északkeleti csucsát képezi a Duna, 

Csernavoda, küsztendzsei vasut és a Fekete tenger 

közt. Legészakibb részét a Dunának több mint 

70 négyszögmfidnyi torkolatvidéke foglalja el. 

Hajdan e földdarab Moesia Inferior nevü római 

provinciához tartozott s főhelye Tomi (a későbbi 

Constantia és a mai Küsztendzse volt. Itt élt 

számüzetésben Ovidius római költő; itt a géták 

vad népe közt, elég alkalma és ideje volt az em- 

ber sorsának változandósága fölött elmélkedui : és 

innen küldözgeté Romába meginditó elégiáit és 

panaszkodó epistoláit; e sivatag vidéken halt el 

Krisztus születése után a tizenhetedik évben 

és sirhalmát még ma is mutogatják Küsztend- 

zsében. 

A Dobrudzsa jóval terjedelmesebb déli része 
kopár, terméketlen és vizszegény sivatagföld; so- 

vány füvek és dudvák boritják a terjedelmes la- 

pályokat, melyeken alig látható itt-ott egy-egy 

nyomorék fa. Nyáron tikkasztó hőség teszi a szó 

teljes értelmében kiállhatatlanná az ott maradast, 

mig télen át iszonyu hózivatarok söpörnek vé- 

gig a pusztaságon, jéggé dermesztve mindent, a 

mi utjokba vetődik. Tavaszszal és őszszel oly ha- 

talmas esőzések vannak ott, melyekről nekünk 

nyugatiaknak fogalmunk sem lehet, hanem azért 

a rideg talajt még e sok eső sem képes megter- 

mékenyitni, mert sajátságos természeti alkatánál 

fogvá rögtön magába nyel minden, bármily sok 
nedvességet. Nem csoda tehát, ha epusztaság ugy 

szólva teljesen lakatlan. Csupán juh- és kecske- 

nyájak tengődhetnek rajta és ezeknek pásztorai az 

egyedüli emberek, kikkel az utazó e vidéken ta- 

lálkozik. Vad és zordon alakok ezek a pásztorok: 

Fejökön éktelenül nagy fekete báránybőrkucsma, 
testők szurtos és piszkos báránybőrbundába bur- 

kolva, melyet forró napokon szőrével kifelé, hideg 

vagy szeles időben szörével befelé forditva visel- 

uek, ily módon adván igazat ők is a mi juhá- 

szaink ama jól ismert mondásának, hogy: Ki- 
forditom, beforditom, mégis bunda a bun- 

da! Bozontos fekete hajzatuk rendetlenül omlik le 

széles vállaikra összekuszált fonadékokban, széles 

tüzsőjük késekkel és baltákkal - néha piszto- 

lyokkal is - van tele rakva, s ugy ballagnak 

legelésző nyájaik után szerfölött egykedvüen, vagy 

hosszu botjukra támaszkodva bámulnak közönyő- 

sen a távol messzeségbe, vagy végre hanyatt fe- 

küsznek a fübe és horkolnak kegyetlenül, mitsem 
törődve az égető déli nap hevével, sőt ilyenkor a 

nyájjal sem, melyet a hű juhászkutyák lelkiismere- 

tesebben őriznek, mint gazdáik. 

E kopár és egyhangu sivatag mellett való- 

ságos édeni oázt képez az a keskeny főldszalag, 

mely a Dobrudzsa déli határához közel a Cserna- 

voda-küsztendzsei vasut vonalt szegélyezi. A vég- 

telennek látszó sivatag itt véget ér s lassanként 

regényes és erdőboritotta hegyvidékkó magasul. 

Két-háromszáz méternyi, néhol még enuvél is na- 

gyobb magasságban venulnak itt a párhuzamos 

hegylánczok nyugattól kelet felé s csucsaik leg- 

magasabb pontjáig a legpompásabb cser- és hárs- 

fákkal vannak benőve, anelyek között szil-, kőris- 

és más fajta fák kellemesen zavarják meg az ős- 

rengeteg egyöntetüségét. Itt-ott hegyes és kopasz 

sziklacsucsok emelik föl rideg homlokukat. A hegy- 

lánczok közt szép völgyek láthatók, melyek in- 

kább hosszak, mint szélesek s tiszta vizű patakok 

és kellemes források csörtetnek rajtok keresztül- 

kasul. Ez erdővidék legnagyobb részét fejsze még 

nem érintette: válságos őserdő az. 

Statisztikai adatok bizonyitják, hogy a Dob- 

rudzsa europai Törökországnak az a része, mely- 

ben a tulajdonképeni törökök aránylag legnagyobb 

számmal vannak képviselve; e körülmény azonban 

korántsem szolgál akadályul arra nézve, hogy a 

legkülönbözőbb nemzetiségekből származó jövevé- 

nyek is meg ne telepedhettek volna ez érdekes kis 

földdarabon, mely éppen az emlitett oknál fogva 
méltán tekinthető valóságos ethnographiai minta- 
területnek, még pedig nem csupán a városokat és 
nagyobb helyiséget, hanem a falvakat illetőleg is. 

Azonban e népek mindaddig békésen és barátság- 

gal megfértek egymás mellett, miga mnszkák ön- 

ző czéljaik előmozditása végett egymásra nem 
uszitották őket. 

A Dobrudzsa fővárosa jelenleg Tulcsa, mint- 

egy 30,000 lakóval. Szinkörszerüleg van épitve 

a Duna partján, számos csillogó minaret és torony 

diszíti s vidáman kerepelő szélmalmokból valósá- 

gos erdő veszi körül, mely a városnak, kivált a 

Duna felől nézve, barátságos szinezetet kölcsönöz, 
de belsejében éppen oly szemetes és ronda, mint 

a többi keleti városok. Itt székel a kormányzó és 

az Al-Duna főfelügyelője, továbbá több konzul és 

más főbb hivatalnok, miáltal e pár évtized előtt 

még jelentéktelen kis fészek, főleg azeurópai Du- 

na-bizottság megalakulása óta, melynek raktárai 

és hivatalai szintén itt vannak, örvendetes főlvi- 

rágzásnak indult. Kivált a kikötő nyujt élénk, 

mozgalmas látványt; a kereskedő-hajók indulása 

és megérkezése, a szállitmányok föl- és lerakása 

és a föl s alá hullámzo néptömeg, a legkülönbő- 

zőbb szabásu festői nemzeti öltözetekben - min- 

dez oly eleven képet alkot, melyen még a nyu- 

goti élethez szokott európai szeme is örőmest pi- 

hen meg. Tulcsa lakosságának főalkatelemeit tő- 

rökök, bolgárok és oroszok képezik, ez utó bbiak 

főleg a lipovánok felekezetéből; pár német család 

is él ott. Különben, hoi nincsenek németek ? 

bpPár órányira Tulcsától keletfelé a dobrud- 

zsai hegyeknek végső kopár kiágazásai, az ugyne- 

vezett Beshrepe, azaz öt halom láthatók. A leg- 

kisebb halmon egy genuai erőd romjai láthatók, 

melyet hihetőleg a dunai bejárás védelmére 

épitettek. A Beshrepe lábainál alapitott Mah- 

mudie város sehogysem tud életrevalóságra ver- 

gődni. 

A Dubrudzsa többi városai, Tulcsán 

kivül, nagyon jelentéktelenek. Babadagbhb, a 

Raszim-tó mellett, nem egyéb piszkos rom- 

halmaznál. 

Északon a nagyszerű Duna-delta csatlakozik 

a Dobrudzsához. A Duna először pár mértfölddel 

Tulcsa fölött ágazik szét. Közvetlenül a torkolat 

mellett fekszik a mintegy 2000 lakost számláló 

Bulina városka, mely arról nevezetes, hogy ne- 

hány évtizedekkel ezelőtt a világ minden részéből 

oda özönlött gonosz csavargóknak volt gyülhelye, 

s az élet- és vagyonbiztonság oly gyarló lábon 

állt e városban, hogy a török prefect utoljára 

kénytelen volt parancsot kiadni, a legszigorubb 

büntetés alatt megtiltván, hogy „legalább min- 

dennap ne gyilkoljanak.4 E városka egészen 

fagerendákra, sások és mocsárok közé van be- 

épitve. 

A Delta maga, mint könnyen gondolható, 

házmagasságu sásoknak és nádaknak sürü, csak- 

nem áthatolhatatlan erdőségével van boritva, ugy 

hogy csak itt ott egy-egy magasabb kiemelkedé- 

sen látható egy-egy nyomorult orosz falu, mely 

körül kukuricza-földek terülnek el. Ide aztán van 

is vágva holmi utforma a sürü nádason keresztül, 

melyben azonban csupán huzamosb szárazság ide- 

jén lehet járni. A Delta népességét milliókra me- 

nő pelikánok, vadludak, réczék s más vizi és mo- 
csárlakó szárnyasok képezik; ámda nincsen hiány 

farkasokban sem, a melyek szigoru téleken, főleg 

nagyobb havazások idején, az éhségtől üzetve, 
gyakran ellátogatnak a közelebb fekvő helységek- 

be s még az emberekre nézve is veszélyesek. Té- 
len át különböző helyeken fölgyujtják a nádast, 

ugy hogy Tulcsa magaslatán állva, egy óriási 

hadsereg tábortanyájához vagy égő falvakhoz ha- 

sonlit e nagyszerű látvány, s kivált este valóban 

páratlanul impozáns. 

,Ellenőr". 

A mi még megmenthet minket! 

(Felolvasás a háziiparról. Tartotta J. Péterffy József Ko- 

lozsvártt a Vigadó nagytermében 1877. május 22.) 

A háziipar egy lelkes, hivatott s valóban 

buzgó apostola jelent meg tegnap a kolozsvári Vi- 

gadó nagytermében azelőtt az épen nem nagyszá- 

mu közönség előtt, mely a „Háziiparról? szóló 

felolvasásának meghallgatására megjelent; egy 

férfiu, kinek minden szavából a meggyőződés me- 
lege és igazsága sugárzott ki, azé a meggyőződé- 

sé, mely az élet tapasztalataira, a tények és ada- 

tok megczáfolhatatlan igazságára és hosszu, elő- 

szeretettel folytatott tanulmányozásokra bazirozza 
megdönthetetlen következtetéseit. 

E férfiu Jágocsi Péterffiy József miniszteri 

biztos ur volt, ki a miniszterium megbizásából 

fölkeresett minket is, hogy lelkes szavaival és az 

általa már kivivott sikerek meggyéző példájával 

egy oly mozgalmat keltsen életre, egy olyan irány- 

ban óbreszsze fől az erdélyi részek társadalmi 

szunyadó erőit, mely irányról valóban elmondhat- 

juk, hogy nemzeti jövőnknek egyik legfőbb, leg- 
erősbb biztositékát képezi: az u. n. háziipar. 

Sajnáljuk, hogy a remek beszédet nem va- 

gyunk képesek itt teljesen reproducálni, - mi- 

után Péterffy ur értekezését nem foglalta irásba, 

hanem csak ugyszólva rögtönözve adta elő, s igy 

kézirat fölött nem rendelhezhetünk; de megki- 
sértjük azokat, mikkel az értekező a hallgatóság 

figyelmét a szó való értelmében 11/2 óráig lebi- 
lincselte, ugy a hogy emlékünkben megtartattuk: 

vázlatosan visszaadni. 

Péterffy ur azon kezdette, hogy arra, mi- 

szerint itt Kolozsvártt megjelenve a háziiparcól 

felolvasást tartson s az által ez ügy érdekében 

itt is megtegye a kezdeményező lépést: az alka- 
lomszerű impulsust a Kolozsvár megyei közigaz- 
gatási bizottság részéről egy B.-Hunyadon felál- 

litandó tanmühely érdekében a kormányhoz inté- 

zett fölterjesztés adta. 

E fölterjesztés következtében küldte ki őt 

(értekezőt) a miniszterium. 

A miniszterium már ez előtt két évvel ke- 

zeibe ragadta a háziiparnak hazánknak valóban 

egyik életkérdését képező ügyét; de csak vezető 

és támogató szerepre szoritkozott, a főszerepet, már 

csak a dolog természeténél, de jelen nyomasztó 

állami finánciáinknál togva is a társadalomnak en- 
gedvén át. 

Az ügy vezetését, propaganda szerzését a kor- 

mány értekezőre bizta, kinek évek során át al- 

kalma volt a háziipart a külföldön, különösen Né- 

metországban beható tanulmánya tárgyává tenni. 

E bevezetés után áttérve előadása tulajdon- 

képeni tárgyára, mielőtt a háziipar jelentőségét és 

roppant nagy befolyását az egész nemzet közgaz- 

daságára, fejtegetné: Péterffy ur találó, de fájda- 

lom, nagyon szomoru szinekkel ecseteli a magyar 

s különösen iparosaink helyzetét, valamint iparvi- 

szonyainkat, melyeken ujabb ipartörvényünk - 

egyike a magyar legislatio legszebb alkotásainak - 

még nem tudott segitni. 

Iparos.osztályaink olyan rétegekből toborzák 

meg-megújitó elemeiket, amely rétegekből lehe- 

tetlen, hogy a magyar ipar életrevaló. képzett 

képviselői, munkásai kerüljenek ki. 
S ennek két oka van. Az egyik az, hogy a 

mi iparosaink körében az az általános ferde irány 

kapott lábra, hogy gyermekeiket, még a kevésbbé 
tehetősek is, nem nevelik, nem szánják hasonló- 

kép ipari pályára, hanem szerintőök magasabbra 

tőrnek és legalább is kereskedőt nevelnek gyer- 
mekeikből. ! 

Ennek természetesen az a sajnos következ- 

ménye van, hogy iparos-osztályaink attól a leg- 

természetesebb, legegészségesebb talajtól fosztják 
meg magukat, melyből - önmaguk soraiból - 
toborozhatnák a jövő nemzedéket. 

A másik ok ezzel kapcsolatos. Miután az 

iparos, száz esetben 90 közül, nem neveli gyer- 

mekét iparossá: segédmunkásait, legényeit, tanon- 

czait a társadalomnak szinte legalsóbb osztályából 
szedi össze, miután még a tehetős földmivelő nép- 

osztály sem adja gyermekét iparra. 

Nem, különösen olyan szégyenletes viszonyok 
között, a melyek között nálunk az iparosinas se- 

géddé és mesterré neveltetik (!) minek utánna ná- 
lunk az iparostanoncz minden szolgálatra: gyer- 

mek-ringatásra, seprésre, kapálásra stb. alkal- 

kalmaztatik, csak épen mesterséget nem tanul. 

Ilyen viszonyok között nem csoda aztán, hogy 

iparosaink versenyképességben, képzettségben s var 

gyonilag, valamint iparunk is szemlátomást ijesz- 

tő mértékben hanyailott és folyvást hanyatlik. / 
Itt tehát tennünk kell valamit még pedig 

minél előbb, nehogy már is elkéstünk legyen. 

(Folyt. köv.) 

Törvényszéki csarnok. 
A helyi kir. törvényszéknél f. hó 19-én tar- 

tott végtárgyalások: Elnök: Frink, birták: Veres 
Szász; ügyészi képv. Bodor. . 

I. Vádlott: Dunki János, kolozsvári asztalos 

mester. Folyó év april havában Bruzer István tel- 

kén tartott szállást, s midőn ez ápril 2-án estve 

házától eltávozott, vádlott, idegen kulcscsal kinyi- 

totta szobája ajtóját és onnan egy arany órát, 
lárczczal és arany gyürüt, melyek együttes érté- 
ke 97 frt. ellopott. Vádlott beösmerte tettét, mit 
a többi enyhitő körülményekkel együtt a törvény 

szék tekintetbe véve, 3 havi sulyos börtönre itél- 
te, vádlott fölebbezést jelentett. . 

II. Vádlottak: Blaga Lázár, Kolbán András 
és Popsor Juon a Uréti, m.-örményesi földészek, 
utobbi reábeszélése folytán mult év junius havá- 
ban föltörték Berkovics Ábrahám záros kamará- 
ját és onnan élelmiszereket és nagy menynyiségű 

sót loptak el. Két első vádlott töredelmes vallo- 

mást tett, utóbbi azonban tagadta a bűntársasá- 
got. Ügyész, két vádlottárs vallomása alapján az 
ellen is megállapithatónak vélte az alanyi bizo- 

nyitékot, s mig előbbiekre 4-4 havi sulyos bőr- 

tön büntetéstkért, utóbbit 6 bóra kérte elitélni 

Törvényszék Blága Lázárt 3 havi, KolbánjAndrást 

4 havi, Popsor Juont 1 havi sulyos bőrtönre itél- 

te, mely itélet ellen csak utóbbi jelentett feleb- 

bezést. 
II. Vádlott: Tordai Sámuel, kolozsvári fől 

dész; folyó év ápril 10-én egy már biróság 

nál tárgyalt ügy miatt összezördült Baga Sá- 

muelné földésznővel, azt a földre verte, ott t47 

posta és csizmája sarkával rugdosta, s csak ked- ' 

vese közbejöttével hagyott föl a további bántalmáa: 

zásokkal, melyeknek az a következménye lett 
hogy sértett nő jobboldalán, a 6-ik borda eltőrt 

és hat hbétig, hivatására képtelenné vált. Vádlott 
beismerte cselekvényét, ügyész inditványában t0" 
kintetbe kivánván vétetni, sulyositásul, hogy 2 

bántalmazás huzamos ideig tartott, és a bántal 
mazott védtelen, csaknem aggnő, az okból egy évi 

sulyos börtön büntetést kért reá. Törvényszék 

havi bőrtönt szabott, a mely itélet ellen ügyész és 

vádlott fölhivást jelentettek. 

Kolozsvár, 1877. május 21. 

- A muszkák Vöröstoronynaál. Egé- 

szen megbizható forrásból vesszúk azon nagy fon- 

tosságu értesitést, hogy Vöröstoronyhoz alig egy 

órányira már mult hét óta m uszka 
katona 

ság (utászcsapat) tanyázik, hogy egyelőre 4 

havasokban Kinén mellett pont onokat 

készitsen. Nem kételkedünk benne, hogy 4 

/ miniszteriumnak tudomása van róla, hogy a mus 

ka, határainkon velünk szemben erősiti mag
át, ha 
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Mtalán azonban nem volna, ajánljuk sürgősen fi- 

elembe e nem mindennapi jelenséget. 

- Király ő felsége Székelyó gör. kath. 

iközségnek, templomépitési költségei fedezésére, 

Magánpénztárából 100 forintnyi segélyt adomá- 

Ayozott. 

-Kegyesrendieknél tegnap, Fogarassy 

Mihály püspök ur tiszteletére, ki a százéves jubi- 

eümon gyengélkedése miatt nem vehetett részt, 

ebéd volt. A pohárköszöntések sorát a de- 

házigazda Váradi Mór házfőnök nyitotta meg, 

1 4 püspökre köszöntött. Fogarassy Mihály püs- 

ak a kegyes-tanitó rendiekre, s a r. c. igazgató 

anács tagjaira, Simon Elek polgármester BroW- 

Ung György angol utazóra, Browning 
a magyar 

Mmzetre üritettek poharat. Szólottak még: Ve- 

ely Károly plébános dr. Éltes Károly igazgató- 

nácsi előadó, Fináli Henrik, dr. Farkas Lajos 
egyetemi tanárok, s Ferenczi kegyesrendi tanár. 

Az ebéd alatt az ifjusági dalárda szabatosan elő- 

Mott dalokkal mulattatta a jelen voltakat. 

-Az orvostanhallgató i
fjuság f. év 

Amius hó 2-án tartandó nyári tánczvigalma, a 

uin az előkészületek valamint a bizottmány ta- 

hintatos müűködéséből következtetni lehet, ismert jó 

hirmevéhez méltóan ez évben is a legjobb sike- 

Mnek mutatkozik. A meghivók legnagyobb részét 

izottság személyesen hordta szót, mi szintén 

bizottság erélyes működésére mutat s igyekszik 

G az emlitett orvosi nyári tánczvigalom a 

ltévihoz hasonlóan a legsikerültebbek közzé szá-
 

ittassék. Majálisi orvosoknak nsgs. dr. Maizner 

os és dr. Hőgyes Endre tanár urakat volt 

tencsés a bizottság megnyerni. 

tmi - Fogarassy Mihály erd. püspök ur 

ee csütörtökig mulat városunkban. Tegnap 

vett az erd. r. c. igazgató tanácsnak gyülé- 

en, hol szönyegre kerültek a közelebbi status- 

Eyülés elé terjesztendő tárgyak is. A statusgyú- 

emint haljug - hat hét mulva meg fog 
atni s valószinüleg, nem K.-Fehérvártt, hane

m 

elozavártt. 
1lé z A kolozsvári r. c. főgymnasiu

ma ta- 

Mi ifjusága - mint értesülönk - Fogarassy 

lály püspök ur énmigánál ma este serenáddal 
og tisztelegni. 

.. kolozsvári nyomdász-ifjuság
 által 

2 e hó 27-én rendezendő nyári tánczvigalomra 
umeghivók már szétküldettek, ha azonban a szét- 

ordás alkalmával egyesek vagy családok azt meg 

ém kapták volna, s ahoz igényt tartanak szives- 

tjenek a Gámán örökösök nyomdájában kitett 
8 neveiket följegyezni. A rendező bizottság. 

- A ,angol társalgó kőr" folyó hó 

mük estve 7 órakor tartandó gyülésén dr. Tő- 

tukról ur felolvasást tart a mi „valódi elő- 

tiezt -ről, melyre az érdeklettek a kör nevében 
telettel meghivatnak. Browning György ur, je- 

eg városunkban időző angol utazó is szeren- 

" 

[ . méltetni fog e gyülésen jelenlétével. Péterfi Dé- 
e, titkár. 
- A reáltanodákban tartandó érettségi 

t álatról szóló szabályzat értelmében, az érett- 
aagálatok a reáltanodákban a tankerületi kir. 

/ ugató elnöklete s a közoktatási miniszter ál- 

ijelölt, legalább egy vizsgáló-biztos közremü- 

mellett tartatnak meg. Ily vizsgáló bizto- 
ahent özoktatási miniszter a sz.-udvarhelyi, n.- 

0lo. s n.váradi főreáltanodákhaz Abt Antal 

Zsvári egyetemi tanárt nevezte ki. 

1.ze Vizaknán egy Conradt Vilmos nevü 

öngyitkeni péklegény, ki többszőr megkisértette 

mél ossá lenni, e hó 15-én egy felhagyott 100 

y bányába ugrott, s mintegy 40 öl mély- 

iet, egy sószikiában fennakadt. Az öngyilkost 

Jről Neustádter Samuel csendőr hozta ki. 

dödött A fürdőidény Vizakaán már megkez 

eddigelé három család használja a fürdőt; 

rdő r időjárás miatt azomban ezek a meleg 
asználatára vannak utalva. 

ta. A m. keleti vasut forgalmi főnöké- 
tük. E 2-ről keltezve a következő sorokat vet- 

Otségdsanel van szerencsém értesiteni hogy a 
rittato i vonalon a forgalmi akadály elhá- 

z.a 8 az összes forgalom a ma közlekedett 

ígya s vonatunkkal ismét megnyittatott, s 
zlekedés Gy.-Fehérvárig helyre ált. - 

rgenl Brassó felé, Tövistöl Kapusig az összes 

iletőle g be van szüntetve. A Brassó felé 
helyen ; alázsfalván túl utazók, jelenleg M.-vásár- 

a postautat veszik igénybe. 
Kuemnt folyó hó 27-én és következő napjain 
igyül t tartandó erdélyi ev. ref. egyh. ker. 
le S tagjai részére a m. kir. álllamvasutak 
Me. vonala) igazgatósága által f. hó 25-tőljun. 
dstákat menet és jövet II-ik kocsiosztályban III. 
sztáne egész jegyek, és a III. osztályban II. 

mállioa féljegyek váltása mellett kedvezményezett 
ön k engedélyeztetett, a közgyülési meghivó 
u atáa feltétele alatt. Az erd. helv. hitv. 

e ker. áll. ig. tanácsától. Kolozsvártt, 1877. 
május 23. Bodor Antal, titkár. 
ueyekba Erassóban egy sőrház haszonbérlője a 

; vai hosszabb ideig várakozott szolgálójára, 
: ve ueit volt. A hosszu kimaradás miatt 
cseléd glős annyira felingerült, hogy midőn a 
ga A konyhába lépatt, egy nagy konyhakést 

t, s a cseléd karját vele oly módon szurta 
jk ogy az illetőt azonnal kórházba kellett szál- 
ani. A tett elkövetője befogatott. 

vizsg 

-. 

- Szebenmegyébe kebelezett Sellen- b ellk 
erk községének három erdőfelügyelőjét, a czodi. 

uhászok megtámadták, s ugy el verték, hogy 

közülök egy halva a helyszinén maradt, kettő pe- 

dig sulyosan megsebesitve, korházba szállittatott. 

- A bécsi versenyek. A bécsi tavaszi 

versenyek első napján máj. 2i-én a megnyitóver- 

senyt herczeg Trautmansdorf „Bendigo"-ja nyerte, 

második gr. Henckel Hugó „Bilbao"-ja, harma- 

dik Blaskovich Miklós „Csalogány"-ja; tizenhat ló 

futott. - A Derbyt Blaskovich Ernő „Ki ncsem" 

lova nyerte játszva tiz hosszal, második Baltazzi 

„Tahir"-ja, harmadik báró Bethman „Pfeil"-ja; 

futott nyolcz ló. A nyolczszáz aranyas dijra első 

gr. Apponyi „Erbprinz-je, második gr. Henckel 

Hugó „Talisman"-ja, harmadik a General Hugo 

„Seckojedno"-ja; futott nyolcesz. - Eladó verseny- 

ben első „Barbeau", második „Tinsling", harma 

dik „Masauerade"; futott hat lóé. - A hadseregi 

akadályversenyben 14 lovas vett részt, győztes 

Polko főhbadnagy ,„Gouverneur"-rel, második Va- 

cano főhadnagy „Solitáir7-je, harmadik gr. Kál- 

noky „Secundant"-ja. Tőbb lovas elbukott. 

- Sok ágyut szállitanak e napokban 

Aradon keresztül, Erdély felé, melyekkel néme- 

lyek szerint, mint az „Alföld hallja, az erdélyi 

határvárakat fogják felszerelni, mig mások állitá- 

sa szerint ez ágyuk elhasznált régi szerkezetű 

fegyverek, melyeket a román kormány vásárolt 

meg s viteti rendeltetésük helyére, az aldunai 

harcztérre. (Ez semmiesetre nem igaz.) 

- A m. kir. természettudományi társulat 

május 17-én tartott választmányi ülésén elhatá- 

rozta, hogy Helmholtz, Tyndall, Greguss Gy. mű- 

veiből és az „Értekezések gyüjteményé"-ből, me- 

lyek a társulat kiadásában megjelentek, összesen 

220 kötetet (több mint 650 frt értékben) szor- 

galmi jutalmul 55 hazai tanintézet jelesebb tanulói 

közt fog szétosztatni jelen tanév végén: a)az erdé- 

lyi gymnasiumok közül: a gyulafehérvári, maros- 

vásárhelyi, nagy-enyedi, nagy-szebeni, sz.-udvarhe- 

lyi gymnasiumoknak; b) a reáliskolák közül: a 
dévai, s székely-udvarhelyi reáliskoláknak. A fen- 
tebbi 4 kötet a pünkösdi ünnepek után küldetik 

meg. 

- A nemzeti muzeum közelebb egy 

érdekes ajándékkal fog gyarapodni, melyet a stam- 

buli főtanoda derék igazgatója : Ali Suavi efendi 

küld részére. Ismeretes, hogy a török vendégek 

Budapesten időzése alatt Törökország minden ré- 

széből a töröknemzet minden rétegéből érkeztek a 

magyar nemzet iránti rokonszenvnek kifejezést adó 

sürgönyök, melyeknek egy része, a helyett, hogy 

Budapestre a küldöttség vezére Sulejman seik ke- 

zei közé jntott volna, Ali Suavinál maradt vissza. 

Az érdemes efandi most azon jelentéssel áll elő a 

„Vakit" ezimű lapban, hogy a tizenötezernél több 

aláirást tartalmazó visszamaradt sürgönyök al- 

bumba gyüjtetnek és gazdagon diszitett kötésben 

a budapesti muzeumnak küldetnek, „hogy az ké- 

sőbbi évszázadokra szóló maradandó emléke legyen 

a megkötött szövetségnek". A kötés e feliratot 

hordja : ,Megpecsételése a barátságnak és test- 

vériségnek, mely az 1492. (hadsra) év rebi ul ev- 

vel havában Magyar- és Törökország közt kötte- 

tett.4 

- A Budavár bevételénél elesettek em- 

lékére a budai honvédegylet márvány emléket 

emelt, s azt most leplezték le. Az emlék 4 

oldalán a következő feliratok olvashatók: „Itt 

nyugszanak az 1849. évi május 21-ikén a Buda- 

vára bevételénél elesett vitéz honvédek porai. Ál- 

dás emlékükre!" „Az 1848/49-iki honvédek em- 

léke éljen örökké!" „A honért és föggetlenségért 

vérzettek el. ,„Felállitotta a budai honvédegylet 

által kiküldött bizottság 1877, május 21-én." A 

közönség körülállta a siremléket (egy kis emel- 

vényen Damjanich özvegye foglalt helyet) dr. Szé- 

nássy a budai honvédegylet elnőke ecsetelte a 

siremlék létrejöttének történetét. Erre a „buda- 

pesti polgári dalkör" énekelte a szózatot, minek 

végeztével Feleki Miklós tartott nagyhatásu, ha- 

zafias beszédet, dicsőitve az elhullottak ércznél erő- 

sebb, maradandó emlékét. 

- A kisbéri telivér árverés f. hó 

11-én rendkivüli sikerrel vógződött. Az eladott 

13 egyéves telivércsikóért befolyt összesen 32,650 

frt s igy egy csikó átlagosan 2511 forintért kelt 

el. Az árverés megkezdése előtt az országos ló- 

tenyésztésügyi osztály vezetője, Kozma Ferencz 

miniszteri tanácsos kijelentó a miniszterium nevé- 

ben, hogy a csikók becsárán felül begyülő összeg- 

nek egy negyed része a jövő versenydijakra lesz 

szánva. A becsáron felüli többlet 20 százalékának 

versenydijakra való forditása az első alkalommal 

mintegy 4500 forinttal szaporitotta az 1878-ik 

versenyek javadalmazását. Vevők voltak gr. Kinszky 

Zdenkó, ki öt csikót vett meg, br. Springer G. 

vett hármat, gr. Festetics Tasziló szintén hármat, 

György Béla pedig két csikót. 

- Sport-hirek. Az asszonyságok diját a 

pesti gyepen herczeg Koburg Fülöpné sz. Luiza 

belga kir. herczegnő évenkint 20 aranynyal fogja 

szaporitani. Gr. Zichy Jenő a brüsseli galamb- 

lövészeten a „Tir réglementair"-t 15 tiszta lövés- 

sel megnyerte. - „Kincsem" (Blaskovieh Ernő 

lova) a nemzet dijon kivül 10,000 frtot hozott 

fogadásban tulajdonosának, ki egyéves korában 530 

frtott tett rá, hogy megnyeri e diját, s Lehmann 

bookmaker 20-szoros tételt igért ellene. 

- Amerikai verseny. A new-yorki 

nagy parkban közelébb nem közönséges verseny- 

futtatás volt. Egy előkelő hölgy kocsizott barát- 

nőjével, midőn egyszerre férjét veszi észre távol- 
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ban, ki szintén egy nővel kocsizott. A mint a 

fórj nejét észrevette, közé csapott lovainak. A 

hölgy utána s még szilajabban. Végre el is 

érte a férj fogatát és össze-vissza csapkodta 

ostorával mind vetélytársát, mind a hűtlen fér- 

jet. A férj e kis féltékenység miatt válópört in- 

ditott neje ellen. 

- Két szép párduczot kap ajándékba 

az állatkert. Irtuk volt, hogy Arabiából utban van 

hazánk felé egy arab seik, a ki gr. Andrássynak 

két párduczot hoz. Ahmed Hariri seik már meg- 

érkezett a fővárosba a gyönyörü állatokkal, melyeket 

azonban nem külügyérünknek, hanem a magyar 

fővárosnak szánt. A seik szombaton este érkezett 

a fővárosba és Erődi, ki már beszélt vele, irja a 

„Hon-ban, hogy az arab az ajándékot viszonzá- 

sul hozza a diszkardért. 

- Hogy ég meg az ember önma- 
gában. Egy rendkivüli eset adta elő magát Pá- 
risban a Csillag nevü vámhivatal melletti vendég- 

lőben a hol G. X. munkás hajómázóló, ki mér- 

séktelen és telhetetlen iszákossága miatt „Szivacs" 

gunynév alatt is ismeretes vala, közelebb tőbb 
társával együtt dőzsölve, késznek nyilatkozott, fo- 
gadásból egy égő gyertyát lenyelni. A fogadás el- 

fogadtatott. De alig hogy Szivacs 
égő gyertyát a szájába, elkiáltotta magát és legott 
össze is rogyott, mire szájából a jelenlevők álta- 

lános rémülésére lángok csapkodtak kil ajkait 
nyaldosva. A midőn társai segitségére sietvén, fel- 

akarák emelni, borzalommal vevék észre, hogy 

feje és melle felső része el lett szenesedve. Az 

ilyen kigyuladása az emberi testnek rettentő ere- 

jü és hatásu megemészti a csontot, a bőrt és iz- 

mokat egyaránt. 

Kadicsfalván (Udvarbelymegye) a na- 
pokban a templomot feltörték s egy ezüst kely- 

het és ezüst feszületet elvittek; azonkivül még 

egy misemondó ruháról a paszomántot lefejtették 

és szintén elvitték. A tettesek vigyázatlanságból 

ott felejtettek egy kést, melylyel a paszomántot 

lefejtették. E kés a tettesek nyomára vezetett. 

Másnap az elrablott holmikat a faluvégén levő 

czigánysátrakban feltalálták és a czigányok közü 

a tetteseket befogták. 

- Szörnyü gyilkosság tartja izga- 
omban Ungvár lakosságát. Richter Miklós városi 

irnok neje, mult csütörtökön délután leány-cseléd- 

jével a iszántófőldáre ment veteményezni. Az est 
beálltával a cseléd haza jött, s urának azon kér- 

désére - hol van neje - azt felelte, hogy őt elő- 

re küldte, s valószinüleg azonnal haza fog érkez- 

ni. Beállván az éj, a nő nem érkezett meg s a 

férj a legnagyobb izgalom és nyughatatlanság kö- 

zött tölté az éjet. Reggel azonnal jelentést tett a 

hatóságnál, s a városi rendőrség a leány-cselédet 

azonnal elfogatta s a nyomozást megkezdte. Több 
óráig tartó vizsgálat után végre a cseléd beval- 

lotta, hogy az asszonyát, mivel őt a mezőn szi- 

goruan megfenyitette, a kapával addig ütötte, 

mig élettelenül elesett, s hogy borzasztó tettét el- 

palástolja, egy gödörbe ott a tett szinhelyén el- 

ásta. 

- HBibaigazitás. ,A tőlgyesi szoros és 

közlekedési sat" czimű czikkben következő értelem 

zavaró s homályositó sajtó hibák fordulnak elő u. 
m. A ,Kelet" 106-ik szban I-ső czikk 2-ik be- 

kezdés 5-ik sorban ingatlan helyett olvasd: 

irgalmatlan. A 108 szban III-ik czikk 3-ik hasáb 

legalolról számitva a 7-dik sorban : nehéz szállá- 

sok helyett olvasd : nehéz szállitások. Ugyanitt a 

14-dik sorban: északra t. f. 3978 B - helyett 

olvasd : északra a t. f, 3978 I. B. A 109 szban 

III.-ik czikk 435 lap I-ső hasáb 1-ső bekezdés 
2-ik sorában: mert - mutatják helyett olvasd: 

mert -- mint a magas minisztériumtól áttett ok- 

mányok mutatják - Ugyanitt 2-ik bekezdés 8-ik 

sorában: a törvény által, olvasd: a törvényható- 

ság által. A 112- szban. III-ikőczikk 446 lap, 

közép hasáb 2-ik bekezdés 4-ik sorában: forgal- 

mivá, olvasd: forgalmúvá. Ugyan e bekezdés utolsó 

sorában : tevékennyé helyett olvasd: termékennyé 

Ez utólsó sor előtti sorban: bajokban helyett olvasd, 

bájokban. A záradék I-ső bekezdés alólról számi- 

tott, 9-ik sorában : közti részeket helyett osvasd: 

közti részének. Ugyan alolról a 8-ik sordan : mi- 

niszterium: ennek e helyett olvasd: minisztérium 

elrendelvén : ennek sat. 

A „KELET magán-távirata. 

Feladatott zudapesten május 19. d. e. 10 ó. 45 p. 

Érkezett Kolozsvárra május 19. d. e. 11 ó. 20 p. 

Két muszka hadosztály az er- 

délyi Kárpátok szorosait meg- 

szállni készül, hogy megakadá- 

lyozza monarchiánk esetleges in- 

terventióját. 

A törökök támadják Bajazidot. 

. 

Az osztrák galioziai vasuta- 

kon folyton szállitnak muszka ha- 

di szert Oláhországba. 

Az oláhok által elkobzott „Klo- 

tild nevü magyar hajó kapitánya 

bevezetto az 

és matrózai: 9 magyar és 2 bánsági 

oláh fogságra vettettek, holott ha- 

di dugáru a hajón nem volt. 

Hirlik, hogy a hatalmak nem 

ismerik el Oláhország függetlenségét. 

A tömös-plojesti vasut orosz 

strategiai tekintetekből nem épit- 

tetett. 

A bécsi orosz követ elutazik, 

minek háborus jelentőséget tulajdo- 

nitanak monarchiánk és Oroszor- 

szág közt. 

KOZGAZDASÁG. 
Piaczok árjegyzéke. 

Kolozsvár piaczi árak 1877 máj. 

21-ről, egy hektoliter tisztabuza 10 frt 5 kr, 

rozs 5 frt 80 kr, elegybuza 6 írt - kr, 

zab 3 frt 20 kr, 100 kilo széna kötve 2 frt. 

80 kr, alomszalma 1 frt 50 kr. zsupszalma 

1 frt 70 kr, egy köbméter fa usztatott 3 

frt 60 kr, 1 kilogramm fagygyugyertya ön- 

tött 72 kr, marhahus 40 kr, konyhaliszt 22 

kr, rizs 28 kr, 1 liter gyöngykása 32 ki 

borsó 16 kr, lencse 18 kr, paszuly 10 kr. 

köles 20 kr, hectoliter burgonya 3 frt 90 kr, 

kigr. kősó 9- kr, disznőzsir frt 88 - kr, bors 

- frt 84 kr, hagyma 18 kr, fokhagyma 36 kr. 

- A szamos-ujvári piacz árai m áj. 21 

ről 1877. Egy hectoliter Tisztabuza 10 frt -- kr. 

rozs 6 frt - kr, elegybuza frt 6 50 kr, zab 

2 frt 80 kr, 56 kgr. széna 3 frt ő0 kr, 

alomszalma - írt 75 kr, zsupszalma 1 írt 

40 kr, egy köbméter fa 4 ífrt 50 kr. egy kegr. 

marhahus 34 kr, konyhaliszt 18 kr, rizs 36 kr. 

disznózsir 1 frt 5 kr, Bors 1 frt 05 kr. hagyma 

10 krajczár, fokhagyma 24 kr. Egy liter borsó 

10 kr, lencse 10 kr, paszuly 10kr, köles 15 kraj- 

czár, egy hektoliter burgonya 3 forint - 

- Szászvárcsi piaczi árak 1877. máj. 

hó 17. Egy hectoliter tisztabuza 8 frt 60 kr, egy 

hectoliter elegybuza 6 frt 60 kr, egy hectoliter 

rozs 5 frt 60 kr, egy hectoliter törökbuza 4 frt 

6kr,0 egy hectoliter zab 3 frt 54 kr, 100 ki- 

ogramm széna kötve 2 frt 60 kr, 100 kilog- 

ramm széna kötetlen 2 frt 40 kr, 100 kilogramm 

alomszalma - frt 50 kr, 100 kilogramm zsup- 

szalma 1 frt - kr, egy kőbméter fa uzztatott 

2 frt - kr, egy kőbmétar fa szároz 2 frt - 

egy kilogramm marhahus 38 kr, egy kilogramm 

disznozsir 1 frt - kr, egy hectoliter pityóka 

3 frt 20 kr, egy liter borsó 28 kr, egy liter 

lencse 32 kr, egy liter paszulj 12 kr, egy kilo- 

gramm konyhaliszt 20 kr, egy kilogramm hagy- 

ma 20 kr, egy kilogramm fokhagyma 40 kr. 

- M.-Vásárhely piaczárai május 17- 

ről, 1876. egy hectoliter Tisztabuza 9 frt 50 

kr, rozs 6 frt 50 kr, elegybuza 7 frt 50 kr, 

zab 3 frt - kr, 100 kgr. széna 2 frt 80 kr 

lomszalma - frt 50 kr, zsupszalma - frt, 70- 

egy köbméter fa nem usztatott 3 ífrt 80 k, 

usztatott 2 frt 20 kr, egy kgr. fagygyugyer- 

gya öntött 60 kr. nyujtott - frt 56 kr, mar- 

hahus 36 kr, konyhaliszt 16 kr, Rizs 32 kr, 

1 liter gyöngykása 32 kr. borsó 16 kr, len- 

cse 16 kr, paszuly 14 kr, köles 16 kr, egy 

hectol. burgonya 2 frt 80 kr, 100 kgr. sa- 

vanyu káposzta - frt - kr, egy kgr. só 9 

kr. disznózsir - frt 90 kr, szinzsir 1 frt - 

kr, bors 1 frt - kr, hagyma. 10 kEr, fok- 

hagyma 30 kr. 

- Tordai piaczi árjegyzék 1877. mnju 

21-én : 1 hectoliter tisztabuza 10 frt. kr, elegy- 

buza 5 frt 50 kr, rozs 5 frt 50 kr, zab 3 írt 

- kr, törökbuza 3 frt 40 kr, paszuly - frt 8 

kr, pityóka 3 frt - kr, 1 liter borsó 12 kr, 

kilogram marhahus 36 kr, 1 kgr. széna 2 frt 

- kr, 1 kalangya zsupszalma 2 ífrt 80 kr, 

alomszalma 1 frt 20 kr, egy méter kemény tü- 

zifa 2 frt, 70 kr, rizs 28 kr, gyöngykása 32 kr, 

lencse 14 kr, köles 18 kr, burgonya 3 írt - kr. 

kősó 7 kr, disznózsir frt 70 kr, szinzsir 80 kr 

bors 10 frt 10 kr. hagyma 10kr, fokhagyma 20kr. 

- A nagy-váradi piaczon 1877. évi 

május 18-ik napján tartott vásárban eladott ter- 

mesztmények- és élelemszereknek vásári árjegy- 

zéke. 1 hectoliter tiszta buza 10 forint 80 kr. 

kétszeres buza 9 frt - kr, rozs 7 frt 50 kr, 

árpa 4 frt - kr, zab 3 frt - kr, tengeri 5 

frt 60 kr, borsó 12 frt 50 kr, lencse 12 frt 50 

kr, bab 8 frt - kr, köleskása 9 írt - kr, bur- 

gonya 4 frt 50 kr. 100 kilogramm kenyérliszt 

22 frt - kr, széna 4 frt - kr, szalma 2 frt 

- kr, szalonna 74 frt -kr, 6 kilo zsuppszalma 

14 frt - kr, 150 dkgr. alomszalma 6 frt - 

kr, 1 köbméter tüzifa 4 frt 50 kr, 1 kilo mar- 

hahus - frt 48 krt öntőtt gyertya - frt 60 

kr, lámpaolaj - frt 60 kr, egy liter ó-bor - 

frt 32 kr, uj-bor - frt 24 kr, pálinka - írt 
20 kr, szilvapálinka - frt 52 kr, szesz - frt 
42 kr, egy métermázsa kősó 10 írt 60 kr, nyers 
fagygyu 35 frt - kr, olvasztott faggyu 52 frt 
- kr, szappan 42 írt - kr, egy hectoliter ó 

bor 18 frt - kr, uij bor 15 frt - kr, mész 2 

20 kr, kemény faszén 1 frt 40 kr, kendermag 

7 frt 50 kr, köles 6 frt - kr, dió - frt kr. 

repeze - frt - kr. mogyoró - frt - kr, asz- 
szu szilva 12 fit - kr, 

- A sz.-régeni piacz árjegyzéke máj. 21 
1877: Egy hectoliter tisztabuza 10 ífrt 50 kr, 
elegybuza 6 frt, 10 rozs 6 frt -, törökbuza 5 
rt, - zab 2frt, 70. paszuly - frt 8 kr, pi- 
tyóka 4 frt 10 kr, Egy m. mázsa széna 3 frt 30 - 
egy kalagya szalma 75 kr, - egy m. má- 
zsa 

szalonna 72 írt, - egy kilo disznozsir 

egy m. mázsa turó 56 frt, - egy kiló diszno- 
hus perzselt 48 kr, marhahus 34 kr,- 1 öl 
bükkfia 11 frt 10 kr, - 1 öl fenyöfa 7 frt 50 kr. 

alomszalma 76 kr, - egy m. mázsa 

1 kr, 20 

- Deés piaczi árjegyzéke: május 17. 
Egy hectoliter Tisztabuza 9 frt 80 kr, elegy 

buza 9 frt 60 kr, rozs 8 frt - kr, zab 3 frt 

- kr, 100 klg. széna 5 frt, 80 kr, alomszalma- 

frt 40 kr, zsupszalma 3 frt, méter fa 2 frt, egy- 

kilog. marhahus 36 kr, konyhaliszt 16 kr, egy lir 
ter borsó 8 kr, lenkcse 14 kr, paszuly 6 kr. 
köles i4 kr, egy hectoliter burgonya 4 frt -- 
kr, egy kilog. disznózsir 90 kr, hagyma 8 ról 
hagymaok 30 kr. 

- AN.-Enyedi piacz árai 1877. máj. 
hó 18-ről. 1 hectoliter tisztabuza 11 frt - kr, 
rozs 6 frt 60 kr, törökbuza 3 frt 80. kr elegy- 

buza 8 frt - kr, zab 1 frt 60 kr, árpa - frt 

- kr, 100 kilogram széna kötve 3 frt 60 kr, 

kötetlen 3 frt 40 kr, alomszalma 1 frt 30 kr 

zsupszalma 1 frt 50 kr, egy köbméter fa kemény 
5 frt - kr, lágy - frt -kr, egy kilogram mar- 

hahus 36 kr, konyhaliszt21 kr, rizs 40 kr, egy 

iter gyöngykása 30 kr, borsó 12 kr, lencse 15 

kr, paszuly 7 kr köles 21 kr, pohánka - ki, 

egy hectoliter burgonya 3 frt 50 kr, 1 kg. sa- 

vanyu káposzla - kr, só 9 kr, disznózsir 1 

ta 5 kr, Bors 1frt 5 kr, hagyma 7 kr, fok- 

hgyma 9kr. 

- A gy.-fehérvári piacz árai május 21-ről 
1877. Egy hectoliter Tisztabuza 9 frt 50 kr, elegy- 

buza 7 frt 54 kr, rozs 6 frt 26 kr. zab 3 frt, 

70 kr. 100 kgr. széna kötve 3 frt 50kr, kötett 

len 3 frt 40kr. alomszalma 1 frt 20 kr, zsupszal- 
ma 2ft40 kr. Egy liter borsó 24 kr. lena24 kr, 

paszuly 9 kr. Egy liter konyhaliszt 26 kr. Egy 

kgr. marhahus 36. Egy köbméter fa 3 frt - kr. 

egy hectoliter pityóka 1 forint 7ő krajczár, egy 

kgr. disznózsir frt. 94 kr szinzsir - frt - kr. 

Bors 1 frt 20 kr. hagyma 19 kr, fokhagyma 25 

krajczár. 

Távirati tudósitás 

a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről május 19-éről. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

értikr lért] kz 

bánsági 
tiszavidéki - - 

Buza pestvidéki 1460 - - 
fehérmegyei 15051-- 
bácskai 141401- - 

Rozs magyar 1113011150 

ra ] aka 749] 899 
Zab magyar 820 83b 

.bánsági 7160 770 

Aen másnemü 7j40] 740 
Ke káposzta -- 

Feze lbánsági --- 
Köles magyar 635 655 

buza tavaszra szállitandó 12351245 
eg) . Szept.-Oktre szállitan. 11 95112 05 
E A / rozs tavaszra szállitandó 60 

8 teng. Májusra-ijunira szállit. 155 7601 

a S Hrepcz. káposzta Aug. Szept. szál. 15/.16 
bánsági Jul. Aug.szállit. 15 8/316]7/s 

Szesz (ny.) 100 liter százalékként. 33 2j35 

Távirati tudósitás a bécsi tőzsdéről. : 

Május 22-én 5% Metaligues 58.85 iírt. ; 

Kamat - - 5% Nemzeti kölcsön 64.25. frt- 

Arany járadék 107.75 1860-ki államkölcsön 70
.40 

Bankrészvények 769. Hitelrészvények 1
85 - -. 

London 128.75 Ezüst 113.- Cs. kir. arany: 

6.11 Napoleond'or 10.321/ 100 mark német. 

értékü 64.30- 
i 

Urbéri kötvények : Magyarországi 7
2.50 Te- 

mesi 70.50 Erdélyi 69.25 Horvátországi -— 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly..
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A könyv irányzatát kellőleg feltünteti a következő tartalom-jegyzékt 
I. Szakasz: Az üzlet. 

I. . Nevelés az üzletre. Az üzlet választása. 
Businets habits, vagy az üzletember szükséges tutajdona 

Gi G (207) (6-10) 
Az utolsóelőötti huzás 

már junius 1. 6 *
 Fehérnemü olcsó áron kapható! 

az -e gg- üi d 
Fehérnemü- és vászonraktárában Kolozsvárt 

Bel-középutcza Kisegitő-pénztár alatt. 

Bátor vagyok tudatni n. érd. vevőimmel, hogy tavasz elejére hazott, 
s több kelendőségre számitott kész fehérnemű vászon és több más ezikkek, 
a sok kedvezőtlen idő miatt nagy része vissza maradt, hely szüke miatt el- X , Banküzlet. Magánbankok. 
határoztam magam, hogy kizárólag e hó 31-ig, az alábirt árukat XI ; Hogyan vergődhetni jölétre ? Gazdaggá lett emberek 

" 
[ , [ . gyáriárom adjami. véleménye és elvei. 

IV. Pénzszerzés általában. 
V. A kereskedés feladata, fogalma és elvei. 
VI. . Vétel és eladás. 

VII. Miként szerezhetni vásárlókat? Hirdetés. 
VIII. . A valódi űzletember. 

IX. , A speculatio. 

hálátadó és tökéletesen kigyógyult egy 
évben! Kamenm D. J. által Prá- 

gában 1421/II. összeállittott 

tüvényi növenyeyükér- 
tavaók 

használata következtében, mely tüdő- 
d tuberkulózis, sorvadaás, a tüdő 

emphysemjei és idült köhögés- 

államsorsjegyeket, 
17 millio forinton felüli nye- 
reményekkel, mik között a 
fönyeremény 280,000 frt. 
és számos jelentékeny mel- 
léknyereményekkel, ötöd 

sorsjegy részletjegyekben 
adunk nnni a iét utolsó 

huzásra. 
Egy huszadjegy 8 frt 75 kr. 
Egy tized . 16 frt 50 kr. 
Egy negyed 41 frt - kr. 
Egy fél . . 80 frt - kr. 

Egy huszad a 
legkisebb nye- 
reményeket ki- 
zárólag . 5 frt - kr. 

Legujabb szabásu férfi- és női ingek, gallérok, kézelők, zseb- és XII. ; A siker esélyei. A bukás okai. 
nyakkendők, harisnyák, keztyük, alsó-nadrágok, eső- és nyári napernyők, Utolsó , Takarékosság, adakozás, kölcsönzés. 
szines mosó ing és ruha kelmék, asztalnemük, vásznak nyári pidue és rips Hogy a fennebbi czimek alatt minő tartalommal bir. arról szóljot 

kelmék , Trieo és pigue takarok és több más e szakmához tartozó czikkek. , . é e maga a könyv és kivivott népszerüsége. 
Elválalok kiházasitás, vagy magán szükségre kivánt fe- 

hérmemiük elkészitését, Jó varrás és kitünő szabásra legna- a 
gyobb figyelem van forditva. 

nél oly rendkivüli eredményeket mutat- 
hat fel, hogy minden ajánlgatás fölösle- 
ges, - azt az ezernyi hálanyilatkozatok 
bizonyitják. 

Kamen D. J. ur, Prága 1421/1II., 
ezen gyógyszert minden országba szét- 
küldi csomagonként 60 krjával használa- 

ti utasitással együtt postautánvét mellett. NNAN a aa éoó egzátálea t oe ] Magyarul is leveleztetik. ; 3 

E negyel 22 ír - k e-. (5-6) Ing megrendelésénél kérem a nyakbőséget gomblyuktól gomb- INévtelen 
gy . . rt - Kr. 

de azért eddig még is 30 frtnak előleg, s további lyukig papir szeleten beküldeni és megirni, hogy galléral vagy anélkél 

tár rendelkezik. Ujjáteremti a kimerült erőt, s javitja a betegség által kapnak. 
megromlott vért, a Grimault és társa-féle vastartalmu china-szörp a párisi 
sAcademie de médecinec által kitüntetett s minden orvosi tekintély által 
ajánltatik, s hasonló jó eredménynyel működik, ugy a gyermekeknél, valamint 
felnőtteknél is. Különösen eredménydúsan alkalmaztatik a sápadtság, vér- 

szegénység s a havi tisztulás rendetlensé eseteiben, valamint a 
gyomorfájások ellen is, melyeknek a nők oy gyakran ki vannak téve. Meg- 
könnyiti a fiatal leánykák kifejlődését, emeli az étvágyat, elősegiti az emész- 
tést, s visszaadja az előbbi üde kinézést. Hogy a számos hamisitásoknak eleje 
vétethessék, kéretik mindenki a minden üvegen rajta levő Grimault és tár- 

sa aláirását kérni. - Főraktár Béczben Benno Raabe gyógyfűkereskedőnél 
a Báckerstrasseban. 

Kolozsvárott Dr. Hintz Gt. gyógyszerész urnál. 

Szájviz, 
a szájüreg és fogak tisztán tartására, aromatikus szag és izzel. Kitünöen hatásos szer fajós 

és kellemetlen szagú fogak rothadására s meggyengüiése ellen. e 

Egy üveg ára 50 kr. Megrendelések legalább is két üvegre teendők egyszett 

Oiy megrendelések, melyeknél a kivánt szőke, vagy barna szinárnyalatnak megfelel 
hajminta beküldetik, készfizetés vagy postai utánvét mellett gyorsan s pontosan eszközöltet ( 
nek s alólirt készitőhöz intézendők. 

Golob M., 
Bécs, 9. ker. Berzgasse Nr. 8. 

[ő 

150 forint maradványnak fi- kivánják. Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbbra is A 
zetése mellett, mijunius 5-én Kiérdemelni ; Í lül az 

egy kihuzott sorozatszámu 1 0 I I ül én 0] 05 IN Z6I0II 
ötöd 1839 ki államsorsjegyet / e .. 

adunk, mely szeptember 1-én eh ez KOT Becses pártfogásukba ajánlva magam . . melylyel egyszeri befegtés által a szürkülő hajnak és szakálnak káros következmény nélkül 
okvetlen kisorsoltatik g teljes tisztelettel: szép szöőke, barna vagy fekete szint lehet adni. 3e 4 
ség szerint ez ugyanazon ár 5 ; z A valódi becs sem a szabadalomban, sem valamely idegen nyelvből vett csillog ; 

mellett a yel huzósig yávalyataést levélálol eyengit ! arga Kristóf. 8 nevezésben van, minélfogva nem czifrázom föl a mondott dolgok egyikével sem hajfestősze 
háromhavi réseletűzetésmel- Nenstadtban, Drezda e ezerek ) DA L remet. Csak megjegyzem a magam sokévi használatnak alapján, hegy a fönnebb mondottak 
lett is megkapható. : Eddi sS000-nél tönbet kez i igazságon nyugszanak s kivánatra megküldöm bérmentve a boroszlói elemző-vegytani labó 
NYITRAI és TARSA, zelt iueryel ratorium bizonyitványát annak ártalmatlanságáról és tartósságáról. E festőszer nem folyadék ű 
Bécs, Kárntnerstrasse Nr 16. 37 í ' 11. mint a legtöbb különféle néven hirdetett készitmények; a hajnak sohasem adja a sajátságo5 

Budapesten kapható Ro- (87) ) fémszint, szaga nem támadja meg használat közben, vagy használat után az idegeket; A fe 
senfeld Manó ékszerésznel, hérremüt és a bőrt nem fogja meg, mig a hajba ugy beleeszi magát, hogy szappan vagi hatvani-utcza a ,Zrinyi"-hez. a x 8 luggal sev lehet lemosni; sőt még más festőszerrel elrontott, fém: vagy zöldes-sárga szin! ; 
zzzg en mos e en me S a a 0 kapott hajak a kivánt szint nyerik az én festőszerem által. De ez nemcsak ártalmatlan, b / 

nem még meg is akadályozza a hajhullást; előmnzditja a haj növését, mivel a korpa k * ű 

, [ a zödését elháritja. , 
(64) 1) e Ára : dobozonként férfi-haj és szakál festésére 2 frt 50 kr. - Nők részére kétsze 

u - éll Elbe res doboz 4 frt. Hasonlóan kitünőöbecsü 

í H : ; E 

i a0 könyvkereskedésében Kolozsvárt: folyekony, egészen ártatlan, teljesen megbizható hajfestőszer, m 
- e G témszint soha, hanem azonual és mindig csak szép fekete szint ad, könnyü és enyze í 

; z .. E 1g as yzoa zszozeo iS használási médja után (férfihaj s tzakál 15-20 percz alatt megfesthető) mihelyt felszárad! 
Grimault és társa párisi gyógyszerészektől. g ! ! a férfiak tetszés szerint azonnal beolajozhatják hajokat, miálal ez természetes fényt nyer t 

Egyike ez a legkitünőbb erősitő-szereknek, a minőkkel az orvosi kinc.- Ára üvegesében 2 frt 50 kr. Elárusitók nagyobb megrendeléseknél megfelelő ráadás 

[ő] 

" 

.
.
 

í (169) 

HEr raum Mór 
lábbeli-gyára 

Budapesten, 
Hiráalyutoza 2. szama. 
F a körut sarkán. 

Nemcsak olcsóbb, mint akárhol másutt, hanem minőségre is jobb czipőket árulok, és pedigi 

ma röőraktár még Bécsben Rőder Elepnél Wienstrasse. ű 

Árleszállitása 
az ismeretes és közkedvelt (5-6) 

sárospataki kova-malomköveknel 
; HEHuropa és Azsiában. Női papucsok . - melyek általános elismerés szerint a 

Női házi czipők szövetből ; : ú legjobb mualomlkövelk 20 krtól 9 frtig. Füzős topánok fénymázos hegygyel, szép tüzéssel . ; i 2 ű minden, de leginkább a sfma-, rozs- és temgeri-őrlésre, valamiat a darálásraeddig 
Füzős topánok erős bőrből fénymázos hegygyel, szegezve, kettős talppal ; 80 létezők között. 2 Hogy tisztelt vevőim általánosan nyilvánitott óhajának, s a nyomott idő-viszonyoknak meg- 

é Topánok zugos brüneliből fénymázos hegygyel, magas szabással, finom kiállitással 
A Há Topánok zugos erős chagrain, vagy borj ubőrből, szegezve és ellátott kettős talppal, igen tartós zZÁSZLÓCS feleljek, elhatároztam magamat, étjegyzékemet telyó ei április 1-től olyformán leszéllítani, miszerint: Uraknak: i 

minden enyes malomkó tiz osztrák érvekü forinttal olcsóbb leend. a hadtestek álláspontja megjelölésére optnok re es bter szegezetk kettés dnpe e ! 4 
1nár 3677 I-s osztályu 1g0 frt; i pár 367 II-tik oszt. 100 f; 1 zár 3677 II-tik aszt 140 frt. négyféle szinben Tebátok 2esg öaymázes örtől megezen köés ar 
sekhog eblsére ealtórtin agyet éz. neltmete aágtak sdt,zéztt sei (törököt, oroszt, Mont t és felkelő hercze-zegstern hit egteet özd. akti 
értékü rttal olesóbb lész. Migal számosabb rem aekssokel nélkt eteg ( orokot, oroszt, en enegrot és ielkelo ercze Topánok fiuknak fénymázos, vagy bagaria bőrből kettős talppal ; i 

1. A sárospataki kovamalomkő-gyárban, Sárospatakon, (posta-, vasut- és govczokat jelőlve) darabja 1 kr. tuczetje 10 kr. agzénok eaka annelból vsg börből igen, arár tzekőzett telypai 0 
távirda-állomás.) 

2. A pesti főraktárban, Geittner és Rausch uraknál Buda- 
pesten. / 

3. Aradon Magyar Ferencz urnál, különlegességek üzlete, sziget-utcza 6. sz. 
4. Szegeden Pálffy testvér urak gazdasági gépgyáránál. 
5. Az alulirottnál. z 

Mogyorós, (utolsó posta Nyerges-Ujfalu). 1877. márcz. hó. Brzorád J. Rezső. 

Az itt felsorolf s készen evő lábbeli árun kivül, készitetek mérték szerinti megrendelétt 
Továbbá ugyanott kaphatók: zindleneni lábbelit, a t. cz. megrendelő kivánsága s izlése szerint, mely esetben a fenti árak0 

KÁLLAY BÉNI. A szerbek története. I. kötet. Füzve 3 frt. 60 kr. "alamivel többet számítok. 
Kötve 4 fit.60 kr. evélbeli megrendelések posta utánvét mellett pontosan eszközöltetnek 

3 lamint a nagyr űzleti irodá i Kapható továbbá mindennemü barchent és gradl egész végekben, mindennemü Chiffon gyra nézve, az űzleti irodában, mint az életben, a boltban, mélyesen naponta d, u. 1-4 óráig 

TÓTH B. Konstántinápolyi emlékek. Ára 80 kr. o 

máterszámon it Kezelelő testtenek a kjezai. mint a tőzsdén; szóval: az üzlet minden ágára és minden űzletemberre éla) ni s sls lss k s lss alsö l asl s llmmm jölsmsmlsn nézve, a ki vagyonos, boldog s a mellett becsületes honpolgár óhajt lenni. 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt, venr E 
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MARKUS ISTVÁN. Törökországi képek. Ára 2 frt. 50 kr. / 
z ....... B. HORVÁTH MIKLÓS. Konstántinápoly, Törökország févárosa. mna PEN Z 

ő 4 ra 1. frt. u * 

Legnagyobb szédelgést üzik BERNÁTH GÉZA. Keletázsiai utazás. Ára 1 frt. 50 kr. kölcsönöket 
a nagy közönség hátrányára "Cs B. PONGRÁCZ EMIL. Suezig és vissza. 2 kötet. Ára 2 írt. 20 kr. 5-6, k tra 

áreko máleek monfai jó éra kelyet esdog at azlndentll gyetal osó ás VÁMBÉRY ÁRMIN vázlatai Közép-Ázsiából. Ára 2 frt. 80 kr. . can E 
et ketlen ralomol adaek, ekel feleleomázott asznee . „, Küzépázsiai utazás. Ára 3 frt. 50 kr. telekkönyvezett földbir. 2 

Az 1. bécsi férfifehérnemüek és különleges vászonárak , ; Vándorlásaim és élményeim Persiában. tokra (ha nem tehermentes is) 
gyára Bécs, I. Kürntnerstrasse 17. sz. 1. emelet Ára 3 frt. 50 kr. 1000frttól kezdve a legmagasabb 5 

megvetéssel mellőz oly fogásoka: azon célra, hogy áruinak keletet szerezzen, sőt inkább 2 Bokhara története. Ára 3 frt. 60 kr. öszszegig törlesztésre, 5000 

forinton felüli kölcsönöket még 
előnyösebb módozatok mellett gyor- 

san eszközöl a: 

arra törekszik, hogy a legszigorubb becsületesség fentartásával a már megnyert vevőket 
metatsa Mindennemt férfifehérruhát és különleges vászonczikkeket csakis tartósan állit 
élg lelkiismeretesen teljesiti nyert megbizásait pontosan és minden irányban készpénz be- Ei 8e, vagy utánvét mellett alábbi legjutányosabban szabott állandó árakon. Nem tetsző ruk nemcsak kicseréltetnek, hanem kivánatra a pénz is visszaküldetik. Minta és árjegyzé- kek kivánatra ingyen és bérmentva. Férfi ingek, jó schirtingből (Chiffon) sima, ke- 

Keleti életképek. Ára 2 frt. 50 kr. 
SZENTKATOLNAI BÁLINT G. Török nyelvtan. Ára 3 frt. 
D. ERŐDI BÉLA. Gyakorlati török nyelvtan. Ára 1 frt. 

mény vagy gazdag fodros mellel 142, 18/,1, 2, 22/, frtal, legfinomabb 3 frt. - gazdagon himzett fodros mellel 14,, 15,, 2, 24, fit, eglébaki 3 At a Met- és hézelük tuen A .. vászonból 8, 31/,, legfin. 4 frt Jó festékü cosmanosi perkailból 11/,, 2 frt. Igazi i / franc. Cretonból 2, 21,, legün. 3 írt. - Igazi Oxfordból 2, 24/2, legfin. 3 frt. - 
6 Szines ingek mivdegyikhez két külön gallérral 50 kral drágábbak. 

" Vászon ingek irhoni sima, vagy fodormellel 3, 314/,, 4 frt. 3 " " rumburgi í 4, 5, 6. 7, frt. 
1 Alsó nadrágok jó Riesenvászonból (pamut) 1, 14/, frt. Ara 3 frt czimü szakmű Ara 3 frt. 1 , jó fonal vászonból (tiszta len) 14/., 14/2, 18/4 frt. 

jó rumburgi vászonból (tiszta len) 18/., 2, 24/,, legfin. 8 írt. Nyaksallérok kivánt formákban pzbél ( 1, 1 , le 
écnk 

1, 14 14, írt. rfikapcák fehér vagy csikozott 6 páronkint 2, 21/,, 3 frt. 
or ecru) term. vagy csikozott 6 pár 34/,, 4, 5 frt. Egészségi testrevaló Gzeadság felszivó) 1, 14/,, 14 2, 24/,, legfin. 3 frt. Patent háló testrevaló darabja 2, 24/., 3, legfin. 31/, frt Zsebkendők tiszta vászon fehér 6 darab 2, 24/., 3, 4, 8, ő frt. , 2szövött szines széllel 6 db. 3, 4, 5 64/, frt 

i 

) 7 ' 

pamut battist "6 db. 1, 14/., 14/a írt. 

(Csinos kiállitásu kötet 11 nagy 8-rét iven.) 

A fennebbi czim alatt Freedley egy oly müvének magyar fordi- 
tását van szerencsénk hazai kereskedő-társaink figyelmébe ajánlani, mely 

- nem tekintve több európai nyelvre történt átforditását - Észak-Ame- 
rikában harmincz egy nehány kiadást ért s több mint száz hűszezer pél- 
dányban adatott el s első megjelenése az angol űzletvilágban valóságos 
korszakszerű feltünést okozott. 

A könyv tartalmát korántsem képezik rideg üzleti tanok, hanem az 
űzletemberre nézve a legszükségesebb tapasztalati útasitásokat élénk és 
vonzó modorban előadva találja fel benne az olvasó; tapasztalati életta- 
nokat megvilágitva az erkölcstan, a történelem és számos nagynevü űz- 
letember saját életéből meritett gyakorlati oktatásaival, a melyek ép oly 

nélkülözhetlenek a segédekre, mint az űzletfőnökre, a kis kereskedőre, va- 

3)9 

Házivászon 4/, 30 rőf darabja 7, 8,"9 frt. 
Creas vászon 4/, 36 röf végje ő. 10, 12, 14 frt. (202) (3-8) 
Irlandi vászzon 50 rőf 20, 22, 24, 27, 31, 35 fert. 
Rumburgi vászon 54 rőf 26, 28, 30, 84, 38, 40, 45-100 frtig. 
Damast asztalteriték 6 személyre 6, 7, 8, 10, 12 - 12 szem. 183, 15, 18, 22, 26 frt. 
Kávé n szinesek ő szem. 4í/,, 6, 8, 10, 18 - 12 szem. 8, 10, 15, 20, 26 frt. 

„abroszok kendők nélkül tiszta vászon 31/,, 4, ő, 6 frt. 
„ „ félvászon 18/4, 21/4, 24/., 3 frt. 

Damast törülközök 12 darabja 6, 7, 8. 10, 12 frt. 
Ágylepedők varrás nelkül tiszta vászon 8/, széles 6 db. 17, 18, 19, 20 frt. 

,, a széles 6 db. 19, 21, 23, 25 frt. 
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IPAA- és KERESKEDELMI GYNÖKI IR0DA 
Keoloezsvártt, 

párisutcza 19. sz. saját házában. 
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